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ВВЕДЕНИЕ 
 

НАСТОЯЩИЙ АЛЬБОМ УСТАНАВЛИВАЕТ ЕДИНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ ПО НАНЕСЕНИЮ ЗНАКОВ И НАДПИСЕЙ НА ПАССАЖИРСКИХ И СПЕЦИАЛЬНЫХ 

ВАГОНАХ, КУРСИРУЮЩИХ В МЕЖДУНАРОДНОМ СООБЩЕНИИ МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ, УЧАВСТВУЮЩИМИ В РАБОТЕ СОВЕТА ПО 

ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОМУ ТРАНСПОРТУ ГОСУДАРСТВ – УЧАСТНИКОВ СОДРУЖЕСТВА, И СООТВЕТСТВУЕТ «ПРАВИЛАМ ПОЛЬЗОВАНИЯ ВАГОНАМИ В 

МЕЖДУНАРОДНОМ СООБЩЕНИИ» (ПППВ). 

ДЕЙСТВИЕ НАСТОЯЩЕГО АЛЬБОМА РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ НА ВСЕ ТИПЫ ПАССАЖИРСКИХ ВАГОНОВ, НЕЗАВИСИМО ОТ ФОРМ СОБСТВЕННОСТИ, 

ДОПУЩЕННЫХ К ЭКСПЛУАТАЦИИ В МЕЖДУНАРОДНОМ СООБЩЕНИИ. 

ТЕХНОЛОГИЧЕСКИМ ЯЗЫКОМ ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ ПАССАЖИРСКОГО МЕЖДУНАРОДНОГО СООБЩЕНИЯ (В ТОМ ЧИСЛЕ, ПРИ НАНЕСЕНИИ ЗНАКОВ 

И НАДПИСЕЙ НА ВАГОНЫ) ЯВЛЯЕТСЯ РУССКИЙ ЯЗЫК. 

ЗНАКИ И НАДПИСИ, СВЯЗАННЫЕ С ТЕХНИЧЕСКИМ ОБСЛУЖИВАНИЕМ, ПРОИЗВОДСТВОМ ПЛАНОВЫХ РЕМОНТОВ И ЕДИНОЙ ТЕХНИЧЕСКОЙ 

РЕВИЗИЕЙ, НАНОСЯТСЯ НА ВАГОНЫ ТАКЖЕ НА ГОСУДАРСТВЕННОМ ЯЗЫКЕ ЖЕЛЕЗНОЙ ДОРОГИ ФОРМИРОВАНИЯ СОСТАВА. 

В АЛЬБОМЕ ПРИВЕДЕНЫ СХЕМЫ РАЗМЕЩЕНИЯ НАРУЖНЫХ ЗНАКОВ И НАДПИСЕЙ, ПРИМЕРЫ НАПИСАНИЯ ВНУТРЕННИХ ТАБЛИЧЕК И 

ПИКТОГРАММ. ДАННЫЕ, УКАЗАННЫЕ В НАДПИСЯХ, ПРИВЕДЕНЫ В КАЧЕСТВЕ ПРИМЕРА. 

ЗНАКИ И НАДПИСИ, ТАБЛИЧКИ И ПИКТОГРАММЫ, НА КОТОРЫЕ НЕ УКАЗАНЫ РАЗМЕРЫ, ВЫПОЛНЕНЫ В АЛЬБОМЕ В МАСШТАБЕ 1:1. 

ЗНАКИ БЕЗОПАСНОСТИ ВЫПОЛНЕНЫ В СООТВЕТСТВИИ С ДЕЙСТВУЮЩИМИ МЕЖДУНАРОДНЫМИ СТАНДАРТАМИ. 

НАВСЕХ ВАГОНАХ, ПРЕДНАЗНАЧЕННЫХ ДЛЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ НА ПУТЯХ ОБЩЕГО ПОЛЬЗОВАНИЯ, ДОЛЖНА БЫТЬ УСТАНОВЛЕНА ТАБЛИЧКА С 

УКАЗАНИЕМ  ЗАВОДА – ИЗГОТОВИТЕЛЯ, МОДЕЛИ ВАГОНА И ДАТЫ ИЗГОТОВЛЕНИЯ. ТАБЛИЧКА ДОЛЖНА СОХРАНЯТЬСЯ НА ВАГОНЕ НА ВСЕ ВРЕМЯ ЕГО 

ЭКСПЛУАТАЦИИ. ТАКЖЕ ДОЛЖНЫ БЫТЬ НАНЕСЕНЫ ЗНАКИ СООТВЕТСТВИЯ, УКАЗАННЫЕ В НАСТОЯЩЕМ АЛЬБОМЕ. 

ЗНАКИ И НАДПИСИ НА БОКОВЫХ И ТОРЦЕВЫХ СТЕНАХ КУЗОВА, ПОДВАГОННОМ ОБОРУДОВАНИИ НАНОСЯТСЯ ПРИ ПОМОЩИ ТРАФАРЕТОВ 

КРАСКОЙ ИЛИ ВЫПОЛНЯЮТСЯ НАКЛАДНЫМИ ИЗ ВЫСОКОПРОЧНОЙ ПЛЕНКИ НА САМОКЛЕЯЩЕЙСЯ ОСНОВЕ С ФИЗИКО – ХИМИЧЕСКИМИ 

СВОЙСТВАМИ НЕ НИЖЕ PMF700. 

ПРИ НАНЕСЕНИИ ЗНАКОВ И НАДПИСЕЙ ПРИ ПОМОЩИ ТРАФАРЕТА МЕСТА РАЗРЫВОВ БУКВ И ЦИФР ОБРАЗОВАВШИХСЯ ОТ ПЕРЕМЫЧЕК ДОЛЖНЫ 

БЫТЬ ЗАКРАШЕНЫ. 

ЗАПРЕЩАЮЩИЕ ТАБЛИЧКИ И ПИКТОГРАММЫ, СВЯЗАННЫЕ С БЕЗОПАСНОСТЬЮ ДВИЖЕНИЯ, ВЫПОЛНЯЮТСЯ КРАСНЫМ ЦВЕТОМ. 

В КРАСНЫЙ ЦВЕТ ОКРАШИВАЮТСЯ ГОЛОВКИ СОЕДИНИТЕЛЬНЫХ РУКАВОВ И РУЧКИ ТОРМОЗНОЙ МАГИСТРАЛИ. В ГОЛУБОЙ ЦВЕТ 

ОКРАШИВАЮТСЯ РУЧКИ И ГОЛОВКИ СОЕДИНИТЕЛЬНЫХ РУКАВОВ НАПОРНОЙ МАГИСТРАЛИ. 

НАРУЖНЫЕ ЗНАКИ И НАДПИСИ ДОЛЖНЫ ИМЕТЬ ЦВЕТ КОНТРАСТНЫЙ ЦВЕТУ КУЗОВА ВАГОНА. 

ПРИ ПРОИЗВОДСТВЕ ПРОМЕЖУТОЧНОЙ ПРОФИЛАКТИЧЕСКОЙ РЕВИЗИИ БУКСОВОГО УЗЛА НА КРЫШКЕ БУКСЫ СТАВИТСЯ ТРАФАРЕТ: Р 09.99-375, 

ГДЕ 09 и 99 МЕСЯЦ и ГОД ПРОИЗВОДСТВА РЕВИЗИИ. 375 КЛЕЙМО ПРЕДПРИЯТИЯ, ПРОВОДИВШЕГО РЕВИЗИЮ. 

КАЖДОЕ ГОСУДАРСТВО НАНОСИТ ЛОГОТИП СОБСТВЕННИКА ВАГОНА (В АЛЬБОМЕ ЗНАК 12), ДЕЙСТВУЮЩИЙ НА ЖЕЛЕЗНОЙ ДОРОГЕ 

ФОРМИРОВАНИЯ СОСТАВА. 
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1 УСЛОВНЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ ДОРОГ 
 

 

1.1 ЖЕЛЕЗНЫЕ ДОРОГИ РОССИИ И ИХ КОДЫ 
 

 

  
НАЗВАНИЕ ДОРОГИ 

  
КОД  

 

ОКТ ОКТЯБРЬСКАЯ С-ПЕТЕРБУРГ  01 – 07 

КЛГ  КАЛИНИНГРАДСКАЯ КАЛИНИНГРАД 010 

МСК МОСКОВСКАЯ МОСКВА 017 – 023 

ГОР ГОРЬКОВСКАЯ НИЖНИЙ НОВГОРОД 024 – 027 

СЕВ  СЕВЕРНАЯ ЯРОСЛАВЛЬ 028 – 031 

С-КВ СЕВЕРО – КАВКАЗСКАЯ РОСТОВ-на-ДОНУ  051 – 053 

Ю-В ЮГО – ВОСТОЧНАЯ ВОРОНЕЖ 058 – 059 

ПРИВ ПРИВОЛЖСКАЯ САРАТОВ 061 – 062 

КБШ КУЙБЫШЕВСКАЯ САМАРА 063 – 065 

СВРД СВЕРДЛОВСКАЯ ЕКАТЕРИНБУРГ 076 – 079 

Ю-УР ЮЖНО - УРАЛЬСКАЯ ЧЕЛЯБИНСК 080 – 082 

З-СИБ ЗАПАДНО - СИБИРСКАЯ НОВОСИБИРСК 083 – 085 

КРАС КРАСНОЯРСКАЯ КРАСНОЯРСК 088 – 089 

В-СИБ ВОСТОЧНО – СИБИРСКАЯ ИРКУТСК 092 – 093 

ЗБК ЗАБАЙКАЛЬСКАЯ ЧИТА 094 – 095 

Д-В ДАЛЬНЕВОСТОЧНАЯ ХАБАРОВСК 096 – 097 

САХ САХАЛИНСКАЯ ЮЖНО-САХАЛИНСК 099 

 
 

1.2 ЖЕЛЕЗНЫЕ ДОРОГИ СТРАН СНГ, БАЛТИИ И ИХ КОДЫ 
 

 

 

 
СТРАНА 

 
НАЗВАНИЕ ДОРОГИ 

 

   
КОД 

АЗЕРБАЙДЖАН Азербайджанские железные дороги А3 АZ 57 

АРМЕНИЯ Южно-Кавказская железная дорога АРМ ARM 58 

БЕЛАРУСЬ Белорусская железная дорога БЧ ВС 21 

ГРУЗИЯ Грузинская железная дорога ГР GR 28 

КАЗАХСТАН Казахстанские железные дороги КЗХ KZH 27 

КИРГИЗИЯ Киргизская железная дорога КРГ KRG 59 

ЛАТВИЯ Латвийская железная дорога  ЛДЗ LDZ 25 

ЛИТВА Литовские железные дороги ЛГ LG 24 

МОЛДОВА Железная дорога Молдовы ЧФМ GFM 23 

РОССИЯ Российские железные дороги РЖД RZD 20 

ТАДЖИКИСТАН Таджикская железная дорога ТЖД TDZ 66 

ТУРКМЕНИСТАН Туркменская железная дорога ТРК TRK 67 

УЗБЕКИСТАН Узбекские железные дороги УТИ UTI 29 

УКРАИНА Украинские железные дороги УЗ UZ 22 

ЭСТОНИЯ Эстонская железная дорога ЭВР EVR 26 
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5 РАСПОЛОЖЕНИЕ НАРУЖНЫХ ТАБЛИЧЕК ЗНАКОВ И НАДПИСЕЙ 
5.1 ЗНАКИ И НАДПИСИ НА БОКОВОЙ ПОВЕРХНОСТИ ВАГОНА 
 

19

51347

10 118

2613531415

9

12

1

37 36 40

 
 

ПОВЕРХНОСТИ 
КУЗОВА 

 
КРЫША 

 
НАДОКОННЫЙ ПОЯС 

 
ОКОННЫЙ ПОЯС (ОКНА И ПРОСТЕНКИ) 

 
ПОДОКОННЫЙ ПОЯС 

 
РАМА 

 
ПОДВАГОННОЕ ОБОРУДОВАНИЕ 

 
 

№ 
 

ОБЪЕКТ 

 
НАЗВАНИЕ 

 
ВИД 

 
МЕСТО НАНЕСЕНИЯ 

 
СТР. 

 
КОЛ-ВО 

 

ЗНАКИ И НАДПИСИ ОБЯЗАТЕЛЬНЫЕ ДЛЯ ВСЕХ ТИПОВ ВАГОНОВ 
 
1 

 
НАДПИСЬ 

 
НОМЕР ВАГОНА 

 

 
НА ОКОННОМ ПОЯСЕ, С ДВУХ СТОРОН ВАГОНА 

 
8 

 
2 

2 НАДПИСЬ ТИП ТОРМОЗА ТОРМОЗ 292 НА РАМЕ, С ДВУХ СТОРОН ВАГОНА 14 2 

3 НАДПИСЬ ТАРА ВАГОНА ТАРА 56,7Т НА РАМЕ, С ДВУХ СТОРОН ВАГОНА, УСТАНОВТЬ НА РАССТОЯНИИ 15 ММ 
ОТ НИЖНЕЙ КРОМКИ КУЗОВА 

15 2 

4 ЗНАК ТРАНЗИТНОСТЬ ВАГОНА 
 

НА РАМЕ, С ДВУХ СТОРОН ВАГОНА 17 2 

5  
НАДПИСЬ 

 
ВАГОН С ЭКОЛОГИЧЕСКИ ЧИСТЫМ ТУАЛЕТОМ 

ЭЧТ НА РАМЕ, С ДВУХ СТОРОН ВАГОНА (ДЛЯ ВАГОНОВ С ЭКОЛОГИЧЕСКИ 
ЧИСТЫМ ТУАЛЕТОМ) В МЕСТЕ УСТАНОВКИ СЛИВНЫХ ПАТРУБКОВ 

 
17 

 
4 

6 НАДПИСЬ ДОПУСКАЕМАЯ КОНСТРУКЦИОННАЯ СКОРОСТЬ 160КМ/ 315III-96 НА РАМЕ, С ДВУХ СТОРОН ВАГОНА 28 2 

7 ЗНАК ТИП КОЛОДКИ 
 

НА РАМЕ, С ДВУХ СТОРОН ВАГОНА 18 2 

 
8 

 
ЗНАК 

 
НАПРЯЖЕНИЕ ЭЛЕКТРИЧЕСКОЕ 

 

 
НА ПОДВАГОННОМ ЭЛЕКТРООБОРУДОВАНИИ 

 
19 

 
1 

9 НАДПИСЬ КОЛИЧЕСТВО МЕСТ МЕСТ-36 ОКОННЫЙ ИЛИ ПОДОКОННЫЙ ПОЯС У ДВЕРИ, С ДВУХ СТОРОН ВАГОНА 23 2 

10 ЗНАК ЗАПРЕЩАЕТСЯ ПОЛЬЗОВАТЬСЯ ОТКРЫТЫМ 
ОГНЕМ И КУРИТЬ 

 

НА АККУМУЛЯТОРНЫХ ЯЩИКАХ И ЯЩИКАХ С ГАЗОВЫМИ БАЛЛОНАМИ 23 - 

11 ЗНАК ПОЖАРООПАСНО. 
ЛЕГКО ВОСПЛАМЕНЯЮЩИЕСЯ ВЕЩЕСТВА  

НА АККУМУЛЯТОРНЫХ ЯЩИКАХ И ЯЩИКАХ С ГАЗОВЫМИ БАЛЛОНАМИ 24 - 

 
12 

 
ЗНАК 

 
ПРИМЕР ЛОГОТИПА СОБСТВЕННИКА ВАГОНА  

 
ОКОННЫЙ ПОЯС, НАД  НОМЕРОМ ВАГОНА, С ДВУХ СТОРОН ВАГОНА 

 
25 

 
2 

13 ЗНАК МЕСТО ДЛЯ  ДОМКРАТА 
 

НА РАМЕ ПО ОСИ ПОДДОМКРАЧИВАНИЯ, С ДВУХ СТОРОН ВАГОНА, 
УСТАНОВИТЬ НА РАССТОЯНИИ 15 ММ ОТ НИЖНЕЙ КРОМКИ КУЗОВА 

26 4 

 
14 

 
ЗНАК 

 
СООТВЕТСТВИЕ ССФЖТ 

 

      

НА РАМЕ, ПОД ПОДНОЖКОЙ ТАМБУРА ТОРМОЗНОГО КОНЦА ВАГОНА 
ИЛИ НА ОБОИХ ТОРЦАХ СПРАВА 

 ПРИ НАЛИЧИИ СЕРТИФИКАТА 

 
27 

 
2 
 

 
15 

 
ТАБЛИЧКА 

ТАБЛИЧКА ЗАВОДА-ИЗГОТОВИТЕЛЯ С 
УКАЗАНИЕМ МОДЕЛИ, ЗАВОДСКОГО НОМЕРА, 

ДАТЫ И МЕСТА ПОСТРОЙКИ 

 

 

 
НА РАМЕ, ПОД ПОДНОЖКОЙ ТАМБУРА ТОРМОЗНОГО КОНЦА ВАГОНА 

ИЛИ НА ОБОИХ ТОРЦАХ СПРАВА 

 
24 

 
2 

 
36 

 
ЗНАК 

 
ДИСКОВЫЙ ТОРМОЗ 

 

 
НА РАМЕ, С ДВУХ СТОРОН ВАГОНА 

14 2 

37 ЗНАК  
МАГНИТОРЕЛЬСОВЫЙ ТОРМОЗ 

 

 
НА РАМЕ, С ДВУХ СТОРОН ВАГОНА 

18 2 
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5.5 ЗНАКИ И НАДПИСИ НА ЗАПАСНЫХ РЕЗЕРВУАРАХ 
 
 

 
 
 

 
№ 

 
ОБЪЕКТ 

 
НАЗВАНИЕ 

 
ВИД 

 
МЕСТО РАСПОЛОЖЕНИЯ 

 
СТР. 

 
КОЛ-ВО 

 

ЗНАКИ И НАДПИСИ НА ЗАПАСНОМ РЕЗЕРВУАРЕ ОБЯЗАТЕЛЬНЫЕ ДЛЯ ВСЕХ ТИПОВ ВАГОНОВ 
 

ЗНАКИ И НАДПИСИ НА ЗАПАСНОМ РЕЗЕРВУАРЕ ОБЯЗАТЕЛЬНЫЕ ДЛЯ ВСЕХ ТИПОВ ВАГОНОВ 
 

16 
 

НАДПИСЬ 
 

ОБОЗНАЧЕНИЕ ЗАПАСНОГО 
РЕЗЕРВУАРА 

 

 
НА ТОРЦЕ ЗАПАСНОГО РЕЗЕРВУАРА 

 
18 

 
1 

 
17 

 
НАДПИСЬ 

 
ДАТА ГИДРАВЛИЧЕСКОГО ИСПЫТАНИЯ 

ЗАПАСНОГО РЕЗЕРВУАРА 

ИСПЫТАН 
ТВЗ ТВЕРЬ 

27.03.02 

 
НА ЗАПАСНОМ РЕЗЕРВУАРЕ 

 
28 

 
1 

 

ЗНАКИ И НАДПИСИ НА ЗАПАСНЫХ РЕЗЕРВУАРАХ 
 

 

 
ЗНАКИ И НАДПИСИ ДЛЯ СПЕЦИАЛЬНЫХ ВАГОНОВ 

18 НАДПИСЬ ГРУЗОПОДЪЕМНОСТЬ ГРУЗ 26,0 т НАД ДВЕРЬЮ В ГРУЗОВОЙ ОТСЕК 17 2 

 
19 

 
ЗНАК 

 
ДЛЯ ЛИЦ С ОГРАНИЧЕННЫМИ 

ВОЗМОЖНОСТЯМИ  

 
ОКОННЫЙ ПОЯС У ДВЕРИ, С ДВУХ СТОРОН ВАГОНА 

 
19 

 
2 

- НАДПИСЬ БАГАЖНЫЙ (ВЫСОТА ШРИФТА 125мм) БАГАЖНЫЙ НАДОКОННЫЙ ПОЯС, С ДВУХ СТОРОН ВАГОНА - 2 

- НАДПИСЬ ПОЧТОВЫЙ (ВЫСОТА ШРИФТА 125мм) ПОЧТОВЫЙ НАДОКОННЫЙ ПОЯС, С ДВУХ СТОРОН ВАГОНА - 2 

 

10 
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5.2  ЗНАКИ И НАДПИСИ НА ТОРЦЕВЫХ ПОВЕРХНОСТЯХ ВАГОНА 
.2 ЗНАКИ И НАДПИСИ НА ТОРЦЕВЫХ ПОВЕРХНОСТЯХ ВАГОНА 
 

                                                                                                                               
  

 
№ 

 
ОБЪЕКТ 

 
НАЗВАНИЕ 

 
ВИД 

 
МЕСТО РАСПОЛОЖЕНИЯ 

 
СТР. 

 
КОЛ-ВО 

 

ЗНАКИ И НАДПИСИ ОБЯЗАТЕЛЬНЫЕ ДЛЯ ВСЕХ ТИПОВ ВАГОНОВ 
 

20 
 

НАДПИСЬ 
 

РЕВИЗИЯ ЕДИНАЯ ТЕХНИЧЕСКАЯ 

ТО-3 
ЛВЧД-7 МСК 

10.03.95 

 
СЛЕВА НА ОБОИХ ТОРЦАХ 

 
14 
 

 
2 

 
20 

 
НАДПИСЬ 

 
ОБСЛУЖИВАНИЕ ТЕХНИЧЕСКОЕ СЕЗОННОЕ 

ТО-2 
ЛВЧД-14 МСК 

27.03.94 

 
СЛЕВА НА ОБОИХ ТОРЦАХ 

 
14 

 
2 

 
21 

 
НАДПИСЬ 

 
ПУНКТ ПРИПИСКИ ВАГОНА 

ПРИПИСАН 
ЛВЧД-1 Гор 

 
СЛЕВА НА ОБОИХ ТОРЦАХ 

 
15 

 
2 

 
22 

 
НАДПИСЬ 

 
ДР 

МВСЗ им. ВОЙТ 
00.00.00-00 

 
КР-1 

МВСЗ им. ВОЙТ 
00.00.00-00 

 
КР-2М 

МВСЗ им. ВОЙТ 
00.00.00-00 

 
КР-2 

МВСЗ им. ВОЙТ 
00.00.00-00 

 
КВР 

МВСЗ им. ВОЙТ 
00.00.00-00 

КР-1 
МВЗС им. ВОЙТ 

21.02.92-97 

 
СПРАВА НА ОБОИХ ТОРЦАХ 

20  
2 

 
23 

 
ЗНАК 

 
ЗНАК БЕЗОПАСНОСТИ  

 
НА ТОРЦЕ НЕТОРМОЗНОГО КОНЦА ВАГОНА 

 
19 

 
1 

 
24 

 
НАДПИСЬ 

 
РЕМОНТ ДЕПОВСКИЙ 

ДР 
ЛВЧД-7 МСК 
19.03.95-96 
ПО ПРОБЕГУ 

 
СПРАВА НА ОБОИХ ТОРЦАХ 

 
21, 22 

 
2 

 
 

25 

ЗНАК ЗНАК БЕЗОПАСНОСТИ 

 

 
 

НА ТОРЦЕ ТОРМОЗНОГО КОНЦА ВАГОНА 

 
 

24 

1 

НАДПИСЬ «ОСТЕРЕГАЙСЯ 
КОНТАКТНОГО ПРОВОДА» 

 
1 

НАДПИСЬ «ДВИЖЕНИЕ С ОТКРЫТОЙ 
ЛЕСТНИЦЕЙ ЗАПРЕЩАЕТСЯ» 

 
1 

 
26 

 
НАДПИСЬ 

 
РЕМОНТ ПО ПРОБЕГУ 

ПРОБЕГ 
-450 

 
СПРАВА НА ОБОИХ ТОРЦАХ 

 
26 

 
2 

 
14 

 
ЗНАК 

 
СООТВЕТСТВИЕ ССФЖТ 

 

 

НА ОБОИХ ТОРЦАХ СПРАВА ИЛИ НА РАМЕ, ПОД ПОДНОЖКОЙ 
ТАМБУРА ТОРМОЗНОГО КОНЦА ВАГОНА 

 ПРИ НАЛИЧИИ СЕРТИФИКАТА 

 
27 

 
2 

 
15 

 
ТАБЛИЧКА 

ТАБЛИЧКА ЗАВОДА-ИЗГОТОВИТЕЛЯ С УКАЗАНИЕМ 
МОДЕЛИ, ЗАВОДСКОГО НОМЕРА, ДАТЫ И МЕСТА 

ПОСТРОЙКИ 

 

 

НА ОБОИХ ТОРЦАХ СПРАВА ИЛИ НА РАМЕ, ПОД ПОДНОЖКОЙ 
ТАМБУРА ТОРМОЗНОГО КОНЦА ВАГОНА 

 
24 

 
2 

39 ЗНАК ВЫСОТА ПРОДОЛЬНОЙ ОСИ АВТОСЦЕПКИ 
НАД ГОЛОВКАМИ РЕЛЬСОВ 

 
1050 

 
СПРАВА НА ОБОИХ ТОРЦАХ 

26 2 
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5.3 ЗНАКИ И НАДПИСИ НА ТЕЛЕЖКАХ  
 

                                                                                             
 

 
№ 

 
ОБЪЕКТ 

 
НАЗВАНИЕ 

 
ВИД 

 
МЕСТО РАСПОЛОЖЕНИЯ 

 
СТР. 

 
КОЛ-ВО 

НА ВАГОН 

 

ЗНАКИ И НАДПИСИ НА ТЕЛЕЖКЕ ОБЯЗАТЕЛЬНЫЕ ДЛЯ ВСЕХ ТИПОВ ВАГОНОВ 
27 НАДПИСЬ РЕВИЗИЯ БУКС ПРОМЕЖУТОЧНАЯ ПРОФИЛАКТИЧЕСКАЯ PO4.96-741 НА СМОТРОВОЙ КРЫШКЕ 14 4 

 
28 

 
БИРКА 

 
СКОРОСТЬ ДОПУСКАЕМАЯ КОНСТРУКЦИОННАЯ 

160 КМ/Ч 315 III-96 НА БИРКЕ ПОД БОЛТОМ КРЕПИТЕЛЬНОЙ КРЫШКИ БУКСЫ 
(НАДПИСЬ О ПРОВЕДЕНИИ РЕВИЗИИ БУКС) 

 
15 

 
4 

41 НАДПИСЬ СКОРОСТЬ ДОПУСКАЕМАЯ КОНСТРУКЦИОННАЯ 160 КМ/Ч НА ПРОДОЛЬНОЙ БАЛКЕ ТЕЛЕЖКИ, С ДВУХ СТОРОН 23 4 

29 ЗНАК ЗАЗЕМЛЕНИЕ 
 

НА ПРОДОЛЬНОЙ БАЛКЕ ТЕЛЕЖКИ, С ОДНОЙ СТОРОНЫ  19 4 

 
30 

 
БИРКА 

РЕВИЗИЯ БУКС ПОЛНАЯ И ПРОМЕЖУТОЧНАЯ С ОБТОЧКОЙ 
КОЛЕСНЫХ ПАР  

 
НА БИРКЕ (ДЛЯ 1-ГО И 2-Х БОЛТОВ) 

 
20 

 
4 
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5.4 ЗНАКИ И НАДПИСИ НА ТЕЛЕЖКАХ МЕЖДУНАРОДНОГО СООБЩЕНИЯ 
 

                                                                                             
 

ЗНАКИ И НАДПИСИ НА ТЕЛЕЖКЕ ДЛЯ МЕЖДУНАРОДНОГО СООБЩЕНИЯ 
 

32 
 

НАДПИСЬ 
 

РЕМОНТ И РЕВИЗИЯ НА ТЕЛЕЖКЕ 
 

 

 
НА ПРОДОЛЬНОЙ БАЛКЕ ТЕЛЕЖКИ, С ДВУХ СТОРОН 

 
21 

 
4 

34 НАДПИСЬ НОМЕР ВАГОНА ХХХ ХХХХХ НА ПРОДОЛЬНОЙ БАЛКЕ ТЕЛЕЖКИ, С ДВУХ СТОРОН 6 4 

ЗНАКИ И НАДПИСИ НА ТЕЛЕЖКЕ КОЛЕИ 1435 ММ 

 
35 

 
НАДПИСЬ 

 
НОМЕР ТЕЛЕЖКИ (ВЫСОТА ШРИФТА 49 ММ) 

7/2-1-ХХХ  
НА ПРОДОЛЬНОЙ БАЛКЕ ТЕЛЕЖКИ, С ДВУХ СТОРОН 

 
6 

 
4 

 
15 

 
ТАБЛИЧКА 

 
ФИРМЕННАЯ  

НА ПРОДОЛЬНОЙ БАЛКЕ ТЕЛЕЖКИ, С ДВУХ СТОРОН ПО 
ДИАГОНАЛИ 

 
26 

 
2 
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  7 РАСПОЛОЖЕНИЕ ТАБЛИЧЕК И ПИКТОГРАММ ВНУТРИ ВАГОНА  
 

 
№ 

 
ОБЪЕКТ 

 
НАЗВАНИЕ 
 

 
ВИД 

 
МЕСТО НАНЕСЕНИЯ 

 
СТР 

 
1 

 
ПИКТ-МА 

 
ТУАЛЕТ 
МУЖСКОЙ   

 

 

 
ПО ЦЕНТРУ ДВЕРИ НА ВЫСОТЕ 
1650 ММ ИЛИ РЯДОМ С ДВЕРЬЮ 

 
32 

 
2 

 
ПИКТ-МА 

 
ТУАЛЕТ 
ЖЕНСКИЙ 

 

 

 
ПО ЦЕНТРУ ДВЕРИ НА ВЫСОТЕ 
1650 ММ ИЛИ РЯДОМ С ДВЕРЬЮ 

 
32 

 
3 

 
ПИКТ-МА 

 
ТУАЛЕТ 

 

 

 
ПО ЦЕНТРУ ДВЕРИ НА ВЫСОТЕ 
1650 ММ ИЛИ РЯДОМ С ДВЕРЬЮ 

 
32 

 
4 

 
ПИКТ-МА 

 
ТУАЛЕТ 

 

 

 
ПО ЦЕНТРУ ДВЕРИ НА ВЫСОТЕ 
1650 ММ ИЛИ РЯДОМ С ДВЕРЬЮ 

 
32 

 
5 

 
ПИКТ-МА 

 
ВОДА 
НЕПИТЬЕВАЯ 

 

 

 
У КРАНА 

 
32 

 
6 

 
ПИКТ-МА 

 
ВОДА ПИТЬЕВАЯ 

 

 

 
У КРАНА 

 
32 

 
7 

 
ПИКТ-МА 

 
ВОДА 
НЕПИТЬЕВАЯ   

 

 

 
У КРАНА 

 
32 

 
8 

 
ПИКТ-МА 

 
БЫТОВОЕ 
ПОМЕЩЕНИЕ  

 
ПО ЦЕНТРУ ДВЕРИ НА ВЫСОТЕ 
1650 ММ ИЛИ РЯДОМ С ДВЕРЬЮ 

 
32 

 
9 

 
ПИКТ-МА 

 
ТУАЛЕТ 

 

 

ПО ЦЕНТРУ ДВЕРИ НА ВЫСОТЕ 
1650 ММ ИЛИ НА ТАБЛО 
ЗАНЯТОСТИ ТУАЛЕТА 

 
32 

 
10 

 
ПИКТ-МА 

 
ЖИДКОЕ МЫЛО 

 

 

 
РЯДОМ С УСТРОЙСТВОМ 

 
32 

 
11 

 
ПИКТ-МА 

 
ДУШ 

 

 

 
ПО ЦЕНТРУ ДВЕРИ НА ВЫСОТЕ 
1650 ММ ИЛИ РЯДОМ С ДВЕРЬЮ 

 
32 

 
12 

 
ПИКТ-МА 

 
УМЫВАЛЬНОЕ 
ПОМЕЩЕНИЕ 

 

 

 
ПО ЦЕНТРУ ДВЕРИ НА ВЫСОТЕ 
1650 ММ ИЛИ РЯДОМ С ДВЕРЬЮ 

 
33 

 
13 

 
ПИКТ-МА 

 
РОЗЕТКА ДЛЯ  
ЭЛЕКТРОБРИТВЫ 

 

 

 
У РОЗЕТКИ 

 
33 

 
14 

 
ПИКТ-МА 

 
ДЛЯ МУСОРА 

 

 

 
У ЯЩИКА 

 
33 

 
15 

 
ПИКТ-МА 

ПОСТОРОННИЕ 
ПРЕДМЕТЫ В 
УНИТАЗ НЕ 
БРОСАТЬ   

 

 

 
У УНИТАЗА 

 
33 

 
16 

 
ПИКТ-МА 

ВОДА, НАЖАТЬ 
ПЕДАЛЬ  

 
В ТУАЛЕТЕ  

 
33 

 
17 

 
ПИКТ-МА 

 
РОЗЕТКА ДЛЯ  
ЭЛЕКТРОБРИТВЫ 

 

 
 

 
У РОЗЕТКИ 

 
33 

 
18 

 
ПИКТ-МА 

 
ДЛЯ  МУСОРА 

 

 

 
У ЯЩИКА 

 
33 

 
19 

 
ПИКТ-МА 

 
ДЛЯ  МУСОРА 

 

 

 
У ЯЩИКА 

 
33 

 
20 

 
ПИКТ-МА 

 
ДВЕРЬ НЕ 
ИСПОЛЬЗУЕТСЯ 

 

 

 
ПО ЦЕНТРУ ДВЕРИ НА ВЫСОТЕ 
1650 ММ ИЛИ РЯДОМ С ДВЕРЬЮ 

 
33 

 
21 

 
ПИКТ-МА 

 
НЕ 
ВЫСОВЫВАТЬСЯ 

 

 

 
У ОКНА 

 
33 

 
22 

 
ПИКТ-МА 

 
НЕ 
ВЫБРАСЫВАТЬ 

 

 

 
У ОКНА 

 
33 

 
23 

 
ПИКТ-МА 

 
КУРИТЬ 
ЗАПРЕЩЕНО 

 

 

В ТАМБУРЕ ТОРМОЗНОГО КОНЦА 
ВАГОНА И В БОЛЬШОМ 
КОРИДОРЕ 

 
34 

 
24 

 
ПИКТ-МА 

 
МЕСТО ДЛЯ 
КУРЕНИЯ 

 

 

 
В МЕСТАХ ДЛЯ КУРЕНИЯ 

 
34 

 
25 

 
ПИКТ-МА 

 
МЕСТО ДЛЯ 
КУРЕНИЯ 

 

 

 
В МЕСТАХ ДЛЯ КУРЕНИЯ 

 
34 

 
26 

 
ПИКТ-МА 

 
КУРИТЬ 
ЗАПРЕЩЕНО 

 

 

В ТАМБУРЕ ТОРМОЗНОГО КОНЦА 
ВАГОНА И В БОЛЬШОМ 
КОРИДОРЕ 

 
34 

 
27 

 
ПИКТ-МА 

 
РЕСТОРАН 

 

 

 
ПО ЦЕНТРУ ДВЕРИ НА ВЫСОТЕ 
1650 ММ ИЛИ РЯДОМ С ДВЕРЬЮ 

 
34 

 
28 

 
ПИКТ-МА 

 
БУФЕТ 

 

 

 
ПО ЦЕНТРУ ДВЕРИ НА ВЫСОТЕ 
1650 ММ ИЛИ РЯДОМ С ДВЕРЬЮ 

 
34 

 
29 

 
ПИКТ-МА 

 
НАПРАВЛЕНИЕ 
ДВИЖЕНИЯ 

 

 

 
ПО НЕОБХОДИМОСТИ 

 
34 

 
30 

 
ПИКТ-МА 

НЕ ОТКРЫВАТЬ 
ДО ПОЛНОЙ 
ОСТАНОВКИ 
ПОЕЗДА   

 

 

 
В ТАМБУРЕ 

 
34 

 
31 

 
ПИКТ-МА 

 
КУПЕ ОТДЫХА 
ПРОВОДНИКА 

 

 

 
ПО ЦЕНТРУ ДВЕРИ НА ВЫСОТЕ 
1650 ММ ИЛИ РЯДОМ С ДВЕРЬЮ 

 
34 

 
32 

 
ПИКТ-МА 

 
ДЕЖУРНЫЙ 
ПРОВОДНИК 

 

 

 
ПО ЦЕНТРУ ДВЕРИ НА ВЫСОТЕ 
1650 ММ ИЛИ РЯДОМ С ДВЕРЬЮ 

 
34 

 
33 

 
ПИКТ-МА 

 
СТОП-КРАН ЗА 
СТЕНОЙ 
 

 

 

 
ПО ПРОХОДУ 

 
35 

 
34 

 
ПИКТ-МА 

ОКНО–
АВАРИЙНЫЙ 
ВЫХОД  

 
У ОКНА 

 
35 

29 
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№ 

 
ОБЪЕКТ 

 
НАЗВАНИЕ 

 
ВИД 

 
МЕСТО НАНЕСЕНИЯ 

 
СТР 

 
35 

 
ПИКТ-МА 

 
ОКНА–
АВАРИЙНЫЕ 
ВЫХОДЫ   

 

 

НАД ДВЕРЬЮ В ПАССАЖИРСКИЙ 
САЛОН СО СТОРОНЫ 
ТОРМОЗНОГО И НЕТОРМОЗНОГО 
КОРИДОРА 

 
35 

 
36 

 
ПИКТ-МА 

ОКНО–
АВАРИЙНЫЙ 
ВЫХОД (СТРЕЛКА 
ВЛЕВО)   

 

 

 
ПО ПРОХОДУ 

 
35 

 
37 

 
ПИКТ-МА 

 
НОМЕРА МЕСТ В 
КУПЕ 

 

 

 
НА КАРНИЗЕ ОКНА 

 
35 

 
38 

 
ПИКТ-МА 

 
НОМЕРА МЕСТ В 
КУПЕ 

 

 

 
НА КАРНИЗЕ ОКНА 

 
35 

 
39 

 
ПИКТ-МА 

ОКНО–
АВАРИЙНЫЙ 
ВЫХОД (СТРЕЛКА 
ВПРАВО)   

 

 

 
ПО ПРОХОДУ 

 
35 

 
40 

 
ТАБЛИЧКА 

 
НОМЕР ВАГОНА 

 

 

НАД ДВЕРЬЮ В ПАССАЖИРСКИЙ 
САЛОН СО СТОРОНЫ 
ТОРМОЗНОГО И НЕТОРМОЗНОГО 
КОРИДОРА 

35 

41  
ТАБЛИЧКА 

УКАЗАТЕЛЬ 
РАБОТЫ РУЧКИ  
ПРОТИВОПОЖАР
НОЙ ЗАСЛОНКИ 

 

 

 
НА ОСИ РУЧКИ 

 
35 

42 ТАБЛИЧКА ~ 220В    НА ИЛИ ОКОЛО РОЗЕТКИ 35 

43 ТАБЛИЧКА - 110В  НА ИЛИ ОКОЛО РОЗЕТКИ 35 

44 ТАБЛИЧКА - 50В  НА ИЛИ ОКОЛО РОЗЕТКИ 35 

 
45 

 
ПИКТ-МА 

 
ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ 
ВЕНТИЛЯТОРА   

 

 

 
У ВЫКЛЮЧАТЕЛЯ  

 
36 

 
46 

 
ПИКТ-МА 

 
УСТРОЙСТВО 
РЕГУЛИРОВАНИЯ 
ТЕМПЕРАТУРЫ   

 

 

 
ВБЛИЗИ УСТРОЙСТВА 

 
36 

 
47 

 
ПИКТ-МА 

 
ВЫКЛЮЧАТЕЛЬ 
СВЕТА 

 

 

 
У ВЫКЛЮЧАТЕЛЯ 

 
36 

 
48 

 
ПИКТ-МА 

 
ТЕЛЕФОН 

 

 

 
У РОЗЕТКИ ТЕЛЕФОННОЙ СВЯЗИ 

 
36 

 
49 

 
ПИКТ-МА 

 
РЕГУЛЯТОР 
ГРОМКОСТИ 

 

 

 
У РЕГУЛЯТОРА ГРОМКОСТИ 

 
36 

 
50 

 
ПИКТ-МА 

 
ТАБЛИЦА 
ЗАВИСИМОСТИ 
ТЕМПЕРАТУРЫ 
НОСИТЕЛЯ   

 

 

 
В СЛУЖЕБНОМ ОТДЕЛЕНИИ У 
ИНДИКАТОРА ТЕМПЕРАТУРЫ 

 
36 

 
51 

 
ПИКТ-МА 

 
ТЕЛЕФОН 

 

 
У РОЗЕТКИ ТЕЛЕФОННОЙ СВЯЗИ 

 
36 

 
52 

 
ПИКТ-МА 

 
ПОЕЗДНОЙ 
РАДИОПУНКТ 

 

 

 
ПО ЦЕНТРУ ДВЕРИ НА ВЫСОТЕ 
1650 ММ ИЛИ РЯДОМ С ДВЕРЬЮ 

 
36 

 
53 

 
ПИКТ-МА 

 
АПТЕЧКА 

 

 

 
У АПТЕЧКИ 

 
36 

 
54 

 
ПИКТ-МА 

 
ТЕМПЕРАТУРА В 
КОТЛЕ 

 

 
 

 
У ТЕРМОДАТЧИКА 

 
36 

 
55 

 
ПИКТ-МА 

 
ТЕМПЕРАТУРА В 
БОЙЛЕРЕ 

 

 

 
У ТЕРМОДАТЧИКА 

 
36 

 
56 

 
ПИКТ-МА 

 
МЕСТО  
ИНВАЛИДА 

 

 

 
У МЕСТА 

 
37 

 
 

57 

 
ТАБЛИЧКА 

ДЛЯ  
НЕЗРЯЧИХ 

 
РЕГУЛЯТОР 
ГРОМКОСТИ 
РАДИО 

 

 

 
 
У РЕГУЛЯТОРА ГРОМКОСТИ 

 
 

37 

 
58 

 
ТАБЛИЧКА 

ДЛЯ 
НЕЗРЯЧИХ 

 
ВЫЗОВ 
ПРОВОДНИКА 

 

 

 
 
У КНОПКИ ВЫЗОВА ПРОВОДНИКА 

 
 

37 

 
59 

 
ТАБЛИЧКА 

ДЛЯ 
НЕЗРЯЧИХ 

 
НАЖАТЬ КНОПКУ 
УПОРА ПРИ 
ЗАКРЫВАНИИ 

 

 

 
ПО ЦЕНТРУ ШНЕППЕРА 

 
37 

 
60 

 
ПИКТ-МА 

 
КУПЕ ДЛЯ ЛИЦ С 
ОГРАНИЦЕННЫМИ 
ВОЗМОЖНОСТЯМИ 

 

 

 
ПО ЦЕНТРУ ДВЕРИ НА ВЫСОТЕ 
1650 ММ ИЛИ РЯДОМ С ДВЕРЬЮ 

 
37 

 
61 

 
ПИКТ-МА 

ДЛЯ 
НЕЗРЯЧИХ 

 
ТУАЛЕТ 

 

 

 
ПО ЦЕНТРУ ДВЕРИ НА ВЫСОТЕ 
1650 ММ ИЛИ РЯДОМ С ДВЕРЬЮ  

 
37 

 
62 

 
ПИКТ-МА 

ДЛЯ 
НЕЗРЯЧИХ 

 
КУПЕ ДЛЯ ЛИЦ С 
ОГРАНИЧЕННЫМИ 
ВОЗМОЖНОСТЯМИ 

 

 

 
ПО ЦЕНТРУ ДВЕРИ НА ВЫСОТЕ 
1650 ММ ИЛИ РЯДОМ С ДВЕРЬЮ 

 
37 

 
63 

 
ПИКТ-МА 

ДЛЯ 
НЕЗРЯЧИХ 

 
РОЗЕТКА ДЛЯ 
ЭЛЕКТРОБРИТВЫ   

 

 

 
У РОЗЕТКИ 

 
37 

 
64 

 
ПИКТ-МА 

МЕСТО 
ПАССАЖИРА С 
РЕБЕНКОМ 

 

 

 
У МЕСТА  

 
37 

 
65 

 
ТАБЛИЧКА 

 
РУЧНОЙ 
ВОДОСЛИВ 

 

 

 
В ТУАЛЕТЕ  

 
38 

 
66 

 
ТАБЛИЧКА 

ОКНО-
АВАРИЙНЫЙ 
ВЫХОД 

 

 

 
У ОКНА 

 
38 

30 
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№ 

 
ОБЪЕКТ 

 
НАЗВАНИЕ 

 
ВИД 

 
МЕСТО НАНЕСЕНИЯ 

 
СТР 

 
67 

 
ТАБЛИЧКА 

УКАЗАТЕЛЬ 
ПОЛОЖЕНИЙ 
РУЧКИ ЗАМКА   

 

 

 
НА ОСИ ЗАМКА ДВЕРИ 
ИЛИ ОКОЛО РУЧКИ ЗАМКА 

 
38 

 
68 

 
ТАБЛИЧКА 

ПОВТОРНЫЙ 
СМЫВ 
ПРОИЗВОДИТЬ 
ЧЕРЕЗ 10 СЕКУНД   

 

 

 
В ТУАЛЕТЕ  

 
38 

 
69 

 
ТАБЛИЧКА 

ВЫДВИЖНАЯ 
СТУПЕНЬ  

У СТОПОРНОГО УСТРОЙСТВА 
ФАРТУКА 

38 

 
70 

 
ТАБЛИЧКА 

НАЖАТЬ КНОПКУ 
УПОРА ПРИ 
ЗАКРЫВАНИИ  

 

 

 
ПО ЦЕНТРУ ШНЕППЕРА 

 
38 

 
71 

 
ТАБЛИЧКА 

 
КНОПКА СЛИВА 

 

 

 
В ТУАЛЕТЕ  

38 

 
72 

 
ТАБЛИЧКА 

 
СТОП-КРАН 

 

 

 
У СТОП-КРАНА 

 
38 

 
73 

 
ТАБЛИЧКА 

ДЛЯ 
ПЕРЕМЕЩЕНИЯ 
ШТОРЫ НАЖАТЬ 
ПРОФИЛЬ ВНИЗ, 
ДЛЯ ФИКСАЦИИ – 
ОТПУСТИТЬ  

 

 
 

 
НА РУЧКЕ ШТОРЫ 

 
38 

 
74 

 
ТАБЛИЧКА 

ДЛЯ СПУСКА 
ВОДЫ НАЖАТЬ 
ПЕДАЛЬ   

 

 

 
В ТУАЛЕТЕ  
 

 
38 

75 ТАБЛИЧКА ТУАЛЕТ 

 

ПО ЦЕНТРУ ДВЕРИ НА ВЫСОТЕ 
1650 ММ ИЛИ РЯДОМ С ДВЕРЬЮ 

38 

 
76 

 
ТАБЛИЧКА 

ПРОБКООТКРЫ 
ВАТЕЛЬ 

 

 

 
НА ТОРЦЕ СТОЛА 

 
38 

 
77 

 
ТАБЛИЧКА 

ДЛЯ ФИКСАЦИИ 
ФОРТОЧКИ ПРИ 
ЗАКРЫАВАНИИ 
ОТЖАТЬ РУЧКИ –
ЗАМКИ И 
ОТПУСТИТЬ   

 

 

 
НА КАРНИЗЕ ОКНА 

38 

 
78 

 
ТАБЛИЧКА 

 
ПАМЯТКА ПО 
ПОЖАРНОЙ 
БЕЗОПАСНОСТИ   

 
В ТОРМОЗНОМ И НЕТОРМОЗНОМ 
КОРИДОРАХ 

 
39 

 
79 

 
ТАБЛИЧКА 

НОМЕРА МЕСТ В 
КУПЕ 

 

У ДВЕРИ КУПЕ  
НА ВЫСОТЕ 1650 ММ 

 
39 

 
80 

ТАБЛИЧКА НОМЕРА 
ПЛАЦКАРТНЫХ 
МЕСТ 

 

 

 
ПО ПРОХОДУ 

 
39 

 
81 

 
ТАБЛИЧКА 

 
НОМЕР КУПЕ 

 

 

 
ПО ЦЕНТРУ ДВЕРИ НА ВЫСОТЕ 
1650 ММ ИЛИ РЯДОМ С ДВЕРЬЮ 

 
39 

 
82 

 
ТАБЛИЧКА 

НОМЕР КУПЕ И 
МЕСТ В КУПЕ 

 

ПО ЦЕНТРУ ДВЕРИ НА ВЫСОТЕ 
1650 ММ ИЛИ РЯДОМ С ДВЕРЬЮ 

 
39 

 
83 

 
ТАБЛИЧКА 

НОМЕР МЕСТА 
ДЛЯ СИДЕНИЯ 

 

 

 
НАД МЕСТОМ ДЛЯ СИДЕНИЯ 

 
39 

 
84 

 
ТАБЛИЧКА 

НОМЕР 
ПЛАЦКАРТНОГО 
МЕСТА 

 

 

 
НАД МЕСТОМ ДЛЯ ЛЕЖАНИЯ 

 
39 

 
85 

 
ТАБЛИЧКА 

220В ОТ 
ВНЕШНЕГО 
ИСТОЧНИКА 

 

 

 
У  РОЗЕТКИ 

 
39 

 
86 

 
ТАБЛИЧКА 

 
РУЧНОЙ ТОРМОЗ 

 

 

 
У РУЧНОГО ТОРМОЗА 

 
39 

87 ТАБЛИЧКА 
НА 4-Х 

ЯЗЫКАХ 

КУПЕ ДЛЯ 
ОТДЫХА 
ПРОВОДНИКА 

 

 

ПО ЦЕНТРУ ДВЕРИ НА ВЫСОТЕ 
1650 ММ ИЛИ РЯДОМ С ДВЕРЬЮ 

 
41 

 
88 

ТАБЛИЧКА 
НА 4-Х 

ЯЗЫКАХ 

 
ПРОВОДНИК 

 

 

ПО ЦЕНТРУ ДВЕРИ НА ВЫСОТЕ 
1650 ММ ИЛИ РЯДОМ С ДВЕРЬЮ 

 
41 

 
89 

ТАБЛИЧКА 
НА 4-Х 

ЯЗЫКАХ 

 
СТОП-КРАН 

 

 
У СТОП-КРАНА 

 
41 

 
90 

ТАБЛИЧКА 
НА 4-Х 

ЯЗЫКАХ 

 
СТОП-КРАН 

 

 

 
У СТОП-КРАНА 

 
41 

 
91 

ТАБЛИЧКА 
НА 4-Х 

ЯЗЫКАХ 

НЕ ОТКРЫВАТЬ 
ДО ОСТАНОВКИ 
ПОЕЗДА  

 

 

 
В ТАМБУРЕ 

 
41 

 
92 

ТАБЛИЧКА 
НА 4-Х 

ЯЗЫКАХ 

 
ТУАЛЕТ 

 

 

ПО ЦЕНТРУ ДВЕРИ НА ВЫСОТЕ 
1650 ММ ИЛИ РЯДОМ С ДВЕРЬЮ 

 
41 

 
93 

ТАБЛИЧКА 
НА 4-Х 

ЯЗЫКАХ 

 
НЕ 
ВЫСОВЫВАТЬСЯ 

 

 

 
У ОКНА 

 
41 

 
94 

 
ТАБЛИЧКА 

 
НЕ КУРИТЬ 

 

 

В ТАМБУРЕ ТОРМОЗНОГО КОНЦА 
ВАГОНА И В БОЛЬШОМ 
КОРИДОРЕ 

 
40 

95 ТАБЛИЧКА МЕСТО ДЛЯ 
КУРЕНИЯ 

 
В МЕСТАХ ДЛЯ КУРЕНИЯ 40 

 
96 

 
ТАБЛИЧКА 

 
УМЫВАЛЬНИК 

 

 

ПО ЦЕНТРУ ДВЕРИ НА ВЫСОТЕ 
1650 ММ ИЛИ РЯДОМ С ДВЕРЬЮ 

 
40 

 
97 

 
ТАБЛИЧКА 

 
АПТЕЧКА 

 

 

 
У АПТЕЧКИ 

 
40 

 
98 

 
ТАБЛИЧКА 

 
БУФЕТ 

 

 

ПО ЦЕНТРУ ДВЕРИ НА ВЫСОТЕ 
1650 ММ ИЛИ РЯДОМ С ДВЕРЬЮ 

40 

 
99 

 
ТАБЛИЧКА 

 
КУХНЯ 

 

 

ПО ЦЕНТРУ ДВЕРИ НА ВЫСОТЕ 
1650 ММ ИЛИ РЯДОМ С ДВЕРЬЮ 

 
40 

100 ТАБЛИЧКА КУПЕ 
ПРОВОДНИКОВ 

 

 

ПО ЦЕНТРУ ДВЕРИ НА ВЫСОТЕ 
1650 ММ ИЛИ РЯДОМ С ДВЕРЬЮ 

40 

101 ТАБЛИЧКА ПОЕЗДНОЙ 
РАДИОПУНКТ 

 

 

ПО ЦЕНТРУ ДВЕРИ НА ВЫСОТЕ 
1650 ММ ИЛИ РЯДОМ С ДВЕРЬЮ 

40 

102 ТАБЛИЧКА СЛУЖЕБНОЕ 
ОТДЕЛЕНИЕ 

 

 

ПО ЦЕНТРУ ДВЕРИ НА ВЫСОТЕ 
1650 ММ ИЛИ РЯДОМ С ДВЕРЬЮ 

40 

103 ТАБЛИЧКА ВОДА ДЛЯ ПИТЬЯ 
 

У КРАНА 40 

104 ТАБЛИЧКА ДЛЯ МУСОРА 
 

У ЯЩИКА 40 

105 ТАБЛИЧКА ОТКРЫТЬ 
 

У РУЧКИ СТВОРКИ 40 

106 ТАБЛИЧКА ДЛЯ ТОПЛИВА 
 

НА ЯЩИКЕ 40 

107 ТАБЛИЧКА ДЛЯ МУСОРА  У ЯЩИКА 40 

 
108 

 
НАДПИСЬ 

ГРУЗ 
РАСПРЕДЕЛЯТЬ 
РАВНОМЕРНО 

 

 
 
В ГРУЗОВОМ ОТДЕЛЕНИИ  

 
40 

 

31 
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3 WWPUDT NPUMUCKN N HOMEPA BATOHA





4 KOMINMAHOBKA HOMEPA BAI'OHA

084
5107

KOMMNAHOBKA HOMEPA BAITOHA

302

35 24 35

D —

PACCTOAHUE MEXXAOY UMPPAMU 1, 4 N 5 (MEXKLY OCTAJIbHBIMA LUM®PAMU - 24 MM)

24
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6 OBPA3LIbl HAPYXXHbIX TABNWYEK, 3HAKOB U HAOMUCEN

2

D) (U
L)
3@3

P04.96-r41

NPOMEXYTOMHAR NPOSUNAKTUMECKAR PEBU3UA BYKC

TorMo3s 29

TWN TOPMO3A

UCKOBEIM TOPMOS
L{BET OT COHOBO# KOCTH A0 KenTor

=/ MG

14




NPUNNGCAH
JUIBSLET Tor

NYHKT NPANUCKA BATOHA

TAPA 56,57

ﬂ@@ KM/ 3% ﬂﬂm@@

YCNOBHLIA HOMEP MYHKTA,

NOCTABMBLUEIO TPA®APET
AOMYCKAEMAS KOHCTPYKLUMOHHAR CKOPOCTL




NEIR
MBCS mBOMT
10,038,938

KAMUTANBHO-BOCCTAHOBWTENBHbBIN PEMOHT





18

MPY3 26, 0v

HAOMUCB O MPY3OMNONBEMHOCTY

3HAK TPAHSUTHOCTU BATOHA
C AONONHUTENBHBIM 3HAKOM FABAPUTHOCTH

- 3HAK MC BES [IONO/HUTENBHOIO 3HAKA FABAPUTHOCTM

CTABUTCA HA BATOHAX, FABAPUT KOTOPBIX
03-BM COOTBETCTBYET EBPONEACKAM JOPOTAM

C WWPMHOM KOMEW 1435 MM.
- 3HAK TPAHSUTHOCTY BATOHOB MC-0
COOTBETCTBYET FABAPTY 0-BM FOCT 9236-83.
- 3HAK TPAHSUTHOCTV BATOHOB MC-1
COOTBETCTBYET FABAPMTY 1-BM FOCT 9238-83.

QYT

BKONOMMECKMA YACTBIA TYANET

17
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1234567890.

'OBO3HAYEHME 3ANACHOIO PESEPBYAPA

3HAK KOMMNO3MLIMOHHOW KONOAKA

YCTAHOBWTb MO LIEHTPY NPOCTEHKOB
HA PACCTOSHUM 15 MM OT HUDKHEN KPOMKU
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MATHUTOPENLCOBBIN TOPMO3

18




19 a)

NMMAKTOrPAMMA “anA Ny ¢ orPAHMYEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMW?

8

3HAK SNEKTPUYECKOIO HAMPAXXEHNA

23

0)

29

3HAK 3ASEMITEHUA

3HAK BE3OIMNACHOCTH

19




30

22

P
S 30

03,949

6)

KAMUTAbHBIA PEMOHT (KP-1, KP-2)

MonHas 1 NPoMeXyTo4Has peBuans Bykc

(c 06TOuKOM KOMeCHbIX Nap) Ha Gupke:

a) ans 2-x GonToB

6) ans 1-ro Gonta

B) /ISl NIPOMEXYTOYHON PEBU3NM C OBTOHKOM

/
g

07 ¥ 98 333

D

20
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JONYCKAEMASA KOHCTPYKLUMOHHAR CKOPOCTb ABVKEHUA




OCTEPEIAVCH
KOHTAKTHOIO
[MTPOBOLA

[B/KEHVE
C OTKPbITOM
NECTHULIENA

SAMNPELLAETCA !

24
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163

MNPUMEP NOrOTUMNA COECTBEHHWKA BATOHA

163

108

218

490

25




HATIGD O PENOHTE 10 MPOBETY

N
[MNPOBEIN -
- 500 1090

HAZFICE O PEMOHTE N0 MPOBETY BECOTA FOfIONLHOR OCH ABTOCLETIKH HAJL FOTIOBKAMY PETICOR




N 4
- CCOPKT
|

3HAK COOTBETCTBUA CCOXT

27




160 iy 315 1196

CKOPOCTb ABMKEHUA GﬂOB A HOMEP I'IYHKT
ABUBLUEO TPA®/

AOMYCKAEMAS KOHCTPYKLIMOHHAR CKOPOCTb ABWKEHUA

' ACTILITAH

B3 TBEPB
20.09.99.

HALNUCB OB UCTITAHUM 3ANACHOMO PESEPBYAPA




7.1 OBPA3LIbI TABNNYEK W MUKTOrPAMM

1 2 3 4

TYANET MY)XCKOR TYANET XXEHCKWA TYANET

s ¢ Y TYANET

BO BPEMA CTOAHKW
HE NONb30BATLCA

a
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BOAA HENUTHLEBAR )
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LI ]

BOAA HENUTLEBAA

"
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e ® ®o°
.
e ®
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IO

BbITOBOE
NMOMELLEHUE

TYANET JKMOKOE MbINO avu





12 15

YMBIBANBHOE NOMELWEHVE POSETKA ANSA ANEKTPOEPUTBLI ANA MYCOPA NOCTOPOHHME NPEAMETHI

B YHUTAS HE BPOCATH
16 17 19
am 1l [ [
. '
o) * .
w K e
220 V~

BOJA, HAKATL NEAAND POSETKA ANsA NEKTPOBPUTBbLI ANsi MYCOPA

H @ MYCOPA

ABEPb HE UCNONL3YETCA HE BbICOBbIBATLCA HE BbIEPACBIBATL 33





L » »

x o

KYPUTb SANPELWEHO MECTO ANA KYPEHUA MECTO ANA KYPEHUA KYPUTB SANPEWEHO
28 29 30
HANPABNEHWE ABVKEHWA HE OTKPBIBATb 10 NONHOM

OCTAHOBKM NOE3NA

AEXYPHbIN
NPOBOAHUK

NPOBOAHMK
34





KPAH
3A

CTEHOM

37

OKHO
ABAPUUHBIN
BbIXoAa

OKHO
ABAPUMHbIN
BbIXOA

OKHO - ABAPUIHbIA BbIXO

ABAPUIAHBIE BbIXO/bl B KOPUAOPE
- OKHA HANPOTUB 3 U 6 KYNE

9 ¢ 1
10 12

AN SAKPLITVR GOPTONKM NOTAHY Tb PYUIKIA-3AMKA
HA CEBS, A5 SUKCALIAV - OTIYCTUTE.

A NEPEMELLEHMR LITOPbI HAKATS HA NIPOSMNL
'BHU3, [ITIR GUKCALIAV - OTTYCTHTE.

HOMEPA MECT B KYTIE

084
13700

HOMEP BATOHA

NPU ABAPUM

MOTAHYTL 3A PYYKY
BBIAEPHYTb WHYP
BbIIABHTL
CTEKTNONAKET

OKHA - ABAPUIHBIE BbIXOAbI

OKHO - ABAPUAHbIA BbIXOA

275

TPW ABAPMUTIOTAHYTb 3A PYUKY, BbLIEPHYTh LIHYP,
HAZLABMTb HA CTEKNOTIAKETB HIKHEW 30HE

B KOPUOAOPE
HAMNPOTUB

3 u 6 KYNE

“
a0\ 2208

‘.‘%
<
@

%} ® 1108

“.508

35




0 Maxi
BbLIKNIOYATEND BEHTUNATOPA
A
13
~<
3
0 Maxi
PEMYNATOP MPOMKOCTU

TEMNEPATYPA

TEMMNEPATYPA

YCTPOMCTBO PEMYMPOBAHUA
TEMNEPATYPbI
TEMNEPATYPA
+10 + +35
+5 1 +40

0 1 +50

-5 1 +60
-10 1 +65
-15 1 +70 ¥
-20 1 +80 E

2 -25 1 +85
30 1 +90 g

g -35 1 +90
-40 1 +90 I‘-‘
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e

/1 \

BbIK/MIOYATENL CBETA

[

TENESOH

ANTEYKA

NOE3HON
PAOVUONYHKT

36





MECTO AN UHBANUOA

|:\

MATEPW C AETbMA

59
PEMYINATOP HAXATb

BbI30OB
FPOMKOCTM KHOMKY
PAZIMO NPOBOAHWUKA YINOPA NPU
3AKPbIBAHUM
WHOOPMALIMA WHOOPMALIUA
ansa ansa
HE3PAYUX HE3PAYUX
WHOOPMALIUA
ans
HE3PAYUX
62
63
2208
TYANET
BO BPEMA CTOAHKU
HE NONb30BATLCA

25 - 26

WHO®OPMALIUA WHOOPMALIUA
ans ans

WHOOPMALIAA
ans

HE3PAYUX
HE3PA4YMUX HE3PAYUX

37





k4!

74

PYYHOH
Boaocnue

NOBTOPHbIV CMbIB
NPOU3BOAUTL
YEPE3 10 CEKYHQ

KHONMKA CnuBA
NPW KPACHOM CBETE
TYANETOM NONb30BATBCA
SANPELWEHO

67

OKHO - ABAPMWHbIW BbIXO[

B CNYYAE ONACHOCTU NOTAHYTb PYYKY BHU3
OKHO MAOAET B OKOHHYIO WWAXTY

70

BbIABUXHAS CTYNEHb ! HAXATS KHONKY
DAPTYK OO OCTAHOBKM NMPU 3AKPbIBAHUW
HE OTKPBIBATD ! n
®APTYK NEPE BUWXEHUEM
3AKP‘:.#5 1 CTON-KPAH

3| N NEPEMELWEHWSA LWTOPbI HAXATb HA MPO®WUNb BHU3, [N ®UKCALIUK - OTMYCTUTH

AnA CNyCKA BOAbI "

HAXATb NEAAJb

78 NPOBKOOTKPLIBATENL

~

TYANET

BO BPEMSA CTOSIHKM

' HE NOJNIb30OBATbLCA

7" ONSi ®UKCALIMM GOPTOYKM NPU 3AKPBIBAHUN
OTXATb PYYKU-3AMKU U OTNYCTUTL

38





MAMATKA O NOXAPHOWU BE30MACHOCTH

B BAFOHAX 3ANPELWAETCA
- NPOBO3WUTb NEFKOBOCTNAMEHSIOWMECS, B3PBIBOOMACHBIE W OTPABNAIOWME BEWECTBA
- JAXMIATS CIIMHKM, CBEYM, KYPHTB B HEYCTAHOBNEHHBIX MECTAX
- PACTATN/NMBATb KOT/IbI, KUMATHALHWKA FOPIOHMMM XHAKOCTAMA
« XPAHHTD FOPIOMME MATEPHANGI BENW3KM OTONMTENBHBLIX NPHEOPOS
- NONb3OBATLCH OTKPLITHIM ONHEM ANA OTOMPEBA TPYE
+ JATPOMOXIATS TAMEYPhI, KOPHAOPHI, NPOXOALI
- BbIGPACBIBATB 30/1 M WAK HA XOAY NOE3AA, HENOTAWEHHBIE CTIMYKN M OKYPKW
- HCNONLIOBATH POJETKM HE NO HASHANEHWIO

®QOAKE®

BNEHWUX NPU3HAKOB NOXAPA

ME M

NnPU NOK

PAK

"2
> 1 VI

m—— 10 1 -4

NPOM3BOAMTCSA NOA PYKOBOACTBOM HAYANBLHUKA NOE3NA
1 PAIBEQMHUTE KIHOHYOM BLICOKOBONLTHYIO MATHCTPANL
NOQHATL NEPEXOAHBIE NNOWANKA U PAIBEAMHUTL TOPMO3HBIE PYKABA
2 OTUENWUTB BArOHbI XBOCTOBOH HACTH, NORABAR MAWWHHMCTY YCTAHOBNEHHBIE CHTHANbI
3AKPENUTL MX PYYHbIM TOPMO3OM
OTBECTH FOPALUMA BATOH HA PACCTOSIHHE HE MEHEE 10 M
3 OTUENUTL FOPALUMIA BATOH OT rONOBHOW YACTH NOE3A
SAKPENUTL EFO PYYHLIM TOPMOIOM
OTBECTH FONOBHYIO YACTb OT FOPALUETD BATOHA HA PACCTORHME HE MEHEE 10 M
B LUENAX YCKOPEHUA -
WCNONL3YHTE ANA PACUENKM BAFOHOB MIOBLIE BNMKAAIME NOKOMOTHBbI |

HOMEPA KYTNE U MECT B KYTE

85
2208 OT BHELUHEO HCTOMHMKA

TOPMO3UTb
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MECTO

HE KYPUTb 0N KYPEHUSL  myGoPA
YMBIBATIGHUK ~ ANTEYKA Oy,
BY®ET KYXHA Ansi
TOMBA
KYNE NMOE3AHON &
MPOBOOHWKOB  PAMOMYHKT g
102 U
CNYXEBHOE =
OTHEREHWE  BOMA NS MUTbS :
[PY3 PACMPEAEAATL PABHOMEPHO

HAZINUCH O PACNPEAENEHWW IPY3A
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PACTONOXEHWE 3HAKOB W HALNUCEN
HA BAFOHAX MEXOYHAPOOHOIO COOBLUEHWUA FTABAPUTA 03-BM (RIC)
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1) 37a HaAMMCH He obAzaTensHa

2) FONYCKASTCA STy HEHOCHT Ha TOi e EbICOTE MEKAY NEPELIM 1 BTOPbIM OKHOM HOMEPHAR TABMNYKa MOKET BoiTb HaA MapLL PYTHOM AOCKOH,

CTIM HIDKHAR KDOMKE NEPEOTO OKHa PACTION GKeHa BbLLIE, ew KPOMKN TIPOUIX OKOH, @ MECTO MEHY OKHOM U MPOBKOM EXOIHOI ABEDH CIHLIKOM Y3K0e
) 3Ty HAMHCE CNBAYET HAHOCHTS CO CTOPOHBI PYUHOTO TOPMOSA, OHa MOKET Bb HECKOMBKO CMeLLjeHa, YTODbI OHa BCEra OCTABaN ack XOPOLL O BHAHMON
4) 370 MECTO PACTION GKEHIA PEKOMEHAYETCA

5) Pasmeps

—BbICOTa He tetee 160 M,

— Anuia He Metee 250 i

JINA AU BATOHE B ADEHLLY HyKHO NPEAYCHOTDETS AOCTATONHO MECTa ANA BTOPOT HAAMMCH

3aPe3ePENPOBaHO.

[ONyCTVMO HEHOCHTL STy HGANKHCE B [IPYTOM MecTe BKOBO/ CTeHbI BaroHa

6
7
8
9) OnyCTUMO 3Ty HafMHCH HAHOCHTL CNesa Nepea PacTpom RAGOKOEO CTete BaroHa

3HaKN W HATNMCK CTIBAYET HEHOCHTE H& OBEMX CTEHEX BAroHa, PACTIONAras WX CleBa Hapaso
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Ne n/n OBo3HaueHWe HAANWUCU U 3HaKa

Lget Hannucu

1 BHaK NPeaAnpUATUN KeNesHOAOPOKHETo conBLLEHUs COBCTBEHHUKA. OT Benoro Ao XKenToro.
2 OBosHaueHe TUNa BaroHa . Kak yrasaHo sbiwe.

3. Homep BaroHa. OT Benoro a0 ¥eNnToro.
4, Tapa Barona, OBILUI BEC, YACIO MECT ANA CUASHUA U AONYCTUMAR OT Benoro 4o Kenroero.

Harpyska 4n1s GaraxHsIX U Naccayupekux BaroHoB.

BHak RIC U npuaHaku aHeprocHaBxeHuUs.

Ot Benoro Ao KenToro.

6. MUKTOrpaMMa 1 HaAMUCH O TOPMO3HOM BECE € PYHHBIM TOPMO3OM. TemHaq kpacka Ha CBeTNOM oHE.
7. 3HaK N5 BaroHa ¢ rpOMKOTOBCPSILLEH YCTAHOBKOL, 3MEKTPONHEBMOTUHECKUM OT Benoro Ao kentoro.
MPUBOJIOM ABEPEM U AUCTAHLMOHHEIM BKIIOYEHUEM OCBEILIEHUS.
8. 3apesepBUpOBaHO.
9. JNnuHa BaroHa no Gydepam, 6a3a paroHa, 6a3a TENeXKU. Ot 6enoro Ao XKenToro.
10. 3HaKU U HAZAMKUCU MO TOPMO3aM. QT Genoro Ao KenToro.
. 3HaKu ANs BAaroHOB € TOPMO3OM R. Ot Benoro A6 KeNToro.
12 MeCTO ANt HAUMOHENBHBIX TOPMO3HBIX HAZNUCEN OT Benors Ao KenToro.
3 Mpunucku BaroHa'. Ot Benoro Ao XenToro.
14. lNore Ans Haknesek. OT Genoro A0 wenToro.
15: OB03HauSHIE MECT NOABLEMA BarcHa . QT Genoro Ao KenToro.
16. Ton nocTpoiiku®.
1% 3Hak MC (Tonkke ons unexos OCXN). QT Genoro Ao KenTero.
18. O603HA4EHUE YCTOUYUBLIX K 1aBMNEHUIO BAarOHOR AN BATOHOB, OT 6enoro Ao KenToro.

KOTOpbIS 0BPALAIOTCS MO CeTU € BONBLUIUM KOMUYECTROM TOHHENEI,
a TaKKe ANA TYaneToB ¢ 3aMKHYTON TyaneTHOW CUCTeMOI.

19. HapyHas MapLupyTHas focka. KpacHbliit Ha Genom hoHe.
20. Hapy:Haa HoMepHas Tabnuuka. KpacHblil Ha GenomM toHe.
21, Aina nacca)upoKyx BAroHOB 0603HAYEHIE KTAGCHOCTHU. KoHTpacTHblii useT.
22. MuKTOrpaMMbl A4NA PA3NUHHOR UHOPMALIMK NaccaXupos KoHTpacTHbIl LiBeT.

B WHOPMALIMOHHOU Nonoce.

28 Monoca ns o6o3HaYEHU BATOHa Nepsoro knacca'’.

HenTore useta.

24. 0BO3HaUEHUE LITYLEPE ANA ONOPOKHEHUA CTOYHOTO Pe3epByapa.

KoHTpacTHbIA UBeT.

1) ECIM NIOANKMCH HAHOCATGA Ha BENON (hoHE, HEOBXOAMMO NPUMEHRATS KOHTPACTHSI LBeT.
2) Fon NOCTPO/iKY BaMOHE YKA3HIBAETCH Ha (DUPMEHHOR TaBnuKe.
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130

130

160 155

3HAK NS BATOHOB:
— KOTOPbIe MOTYT 0GPALYATCA € MaKCHMETIEHOJ CKODOCTLH0, Y KABaHHOM Cnega or 3Haka RIC

5)

90
o--

amm
o ==
=
—_—

160 155

3HAK NS BATOHOB:
— KOTOPbIE MOTYT 0GPALYATCA € MaKCHMATIEHOJ CKODOCTLHO, Y KABaHHOI CneBa or 3Haka RIC
— KOTOPbIe COOTBETCTEYHOT OCOBbIN YCTIOBUAM NPEANPUEATHII HEMEsHOAOPGKHOM COOBLIEHHA

1)

Puc. 1

Puc. 2

M 1:2
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PUMEUAHVE

5) 6)

90

Puc.3

1) co» SBE3/0HKA OBCSHEHAET, UTO BATDH HE CODTEETCTEYST OTAENLHSIN TPEB0B3HMAM M EpHATHI KENESHONOP CRHOTD TPHCNopTa.
2) B §70 M0 SAHOCATCA A3HHbIE 06 HeprocHamHeH

3) BaroHb, KOTOpLIS COOTESTCTEYIOT OB Y ENIOBAM M2PEXOAa Ha NAPGIel, TOTSICT SHAK S AKOPSI
) KpaTK02 DBGRHEMENHE NBROMMHIK NEDeMoas, KOTODbIE, KPOHE TOTD, ADTYLLEHs! ATA MEEB03I01 BATOHOE
5) IHCHUANGHAA CHODOCTE BATDHOR, € KOTONOH MOTYT OBGUIATLCA SAr0Hs.

6) 3K

a4




HAANWCK ANA TAPBI, BECA BPYTTO, YACNA MECT ANA CWOEHWA

¥ NACCAKMPCKIX BATOHOB C OIHIM KITACCOM MECT:
~ Tapa earoHa, Biniouan 50% sanaca Bonbl (cneea)

— Bec Barona BpyTTo

— YMCNO MEeCT ANA CHASHNA.

Puc. 1
¥ MACCAKIMPCKIAX BATOHOB C ABYM S KNACCAMIA MECT:
~ Tapl, Bkniovan 50% 3anaca Bos! (cnesa)
~ BeC BaroHa 6pyTTO
— 4MCNO MECT ANA CHABHAR (NBBOS YACNO YKEBLIBAST WICTO MECT NS kyne A)
Puc. 2

M 1:2
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¥ BATAKHBIX 1 TIOUTOBEIX BATOHOB 3HAKW NS
—Tapsl, BKNioYaA 50% 3anaca BoAbl (cneea)

—Bec BpyTTo

— rpaHHLa arpyai

Puc. 3
¥ MACCAKPCKLX BATOHOB C BATAKHEIM OTAEMEHVEM 3HAKA AN
~Tapk, BK1I0Yan 50% 3anaca Boak! (cnesa)
~ Bec BaroHa 6pyTTO
—4MCro MeCT ANA cuaeHnd (creea)
~ rpamLia 3arpy3i
Puc. 4

M 1:2
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BAMOHbI C KOMNO3ULWOHHBIMU TOPMOS3H bIMA KONOAKAMWA

OT LiBeTa CRIOHOBON KOCTH A0 KENTOro

Puc. 1

BArOHbl C AUCKOBEIMA TOPMO3AMU

OT LyBeTa CRIOHOBOW KOCTH A0 KENTOro

Puc. 2

33

90

30

M 1:1
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BArOHblI C TOPMO30M R

BMNEKTPONHEBMATUYECKWIA TOPMO3

OT LiBeTa CRIOHOBON KOCTH A0 KENTOro

Puc. 3

OT LiBETa CROHOBON KOCTH A0 HEMTOMD: MEKTPONHEEMATHYECHUE

TOpMO3a (MIonHoe 0BopAOEaHHe)
KpaCHbI LBST. NPOXORHER MATCTPan ANIA EKTPONHEEMATHYECKOTO

Topmosa

Puc. 4

120

90

90

M 1:1
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3HAKW U HAONKWUCK ANA 3HEPFOCHABXEHWUA

B 110M1e Ha NPaBOi CTOPOHE PACTRE, Ha MPEAYCMOTPEHHOM AIA STOTO MeCTe 3aMHCLBAICTCA COOTBETCTBYIOWHE
HOMWHANBHBIE HANPFBKEHUA, HA KOTOPBIE PACCUNTEHO 3N eKTPUYECKoe 06 OPYAOBAHHE BATOHOE.
OB03HaEHME HE NPUMEHAGMLX HANDSHKEHIT CTIEHYET 3aMEHHTL FOPH3OHTaN bHOM YepToi 5 3

(NpUMEp CMOTPH Ha PHCYHIE 5)
r——————
Puc. 1

BaroHbl, ¥ KOTOLIX OT MarucTpani
PUTAETCA TONEKO CTOMNEHHE;
BaTapen 3aDAKAOTCA OT OCEBOTO reHepaTopa

L_______

1
I————+——Z =

T ®%= 1500 Vs

< 1lee]l 1500 V-

BaroHb! ¢ UGHTPANHIOBAHHLIM SHEProCHATKeHHEM
TIOTPEOITEN eif OT MarMCTPENH, B YACTHOCTH, 3apAaKa
akiyMyN ATOPHOf BaTapen — CE— G G G CE— C—

BaroHbl, ¥ KOTOpbiX SHeprocHateHie
MOKET MIPONCXOMMTE KK N0 NEPEOMY,

Tai 1 MO BTOPOMY BAPHHTY B 3AEHCHMOCTH
0T TOrO, Kakoe NPUNAraeTCA HaMprKeHKe.





20

-

BaroHsI C XHAKOCTHEIM BaroHsi, KOTOPbIE 06OPYA0BANS! TONLKO CKBOIHO/ ANEKTPOMATUCTPANLIO.
oronnenuem

Puc. 1 Puc. 2

i

e
&

e e e

BaroHbi, y KOTOPbIX ANEKTPOMATMCTPANk PACCHUTANA Ha GONee BLICOKOR HANPSIKEHHE, HeM NOTpeBUTent,
KOTOPbIE CAMOCTOSITENBHO 3ALMLLAIOTCR OT CMUIKOM BLICOKOTO HANPSKEHMS. 2

Puc. 3

1) (oM HNH4¥IH SNEKTPOMETHCTPENH, PACCHHTARHON Ha 800 A, HEHOCHTCA HaAMHCH 800 A
2) TonbKO A1 BATOHOE, KOTOPLIE MOTYT TAKKE CHAGKATLCA ToKom 100 B~50 1
3) OB0IHAUEHHE . HBET MAKCHMATIEHOS HAMDAKEHIE, Ha KOTOPOS PACCHHTAHE INEKTPOMATUCTDEN b

ECTH BAIOH He MPHTOREH K EPeMEHHOMY HANPRKEHIIo 50 [epL, TO BMECTO 0BCSHEWEHHA — HAHOCHTCA

0BaHAMEHIe 50 — C FOPH3OHTAN BHOM YepTol M 1:2
4) TONEKO A BAMOHOB, KOTOPbIE MOTYT CHADKATLCA TOKOM HaMpFKeHHem 1500 B, 16 2/3 Ty
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HAAMUCK ANA OBO3HAYEHWUA BbICOKOIrO HANMPAXEHWA

NPEAYNPEAATENEHBIE 3HAKU

Puc. 1
ANAVMEIOL|XCA BATOHOB

KenTuif Ha TEMHOM thote
W KDACHLIA Ha CEETNIOM (hoHe

ANAHOBBIX,
MOCTPOEHHBLIX MOCME 01.01.1987 . BATOHOB

Pue. 2 2
UepHsit

SApkosKen Tl

TMounesanue
— BENMIIIHA 3HAKA JABUCHT OT MECTa 870 HAHECEHHA

— ECIM Ha MEIOLLLIXCA BAMOHEX 3HaK COMacHo phc. 1 oGHoBN AeTcs,
PEKOMEHAYETCH HaHECEHMe HOBOM 3HaKa COMAcH0 pHC 2

M 11
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SHAKW ANA ANAHBI NO BYMEPAM U BA3kI BATOHA

min. 35

3HaK Ans AnUHbI No Gycbepam Puc. 1
TN TN TN TN
U R T B
<
L L
/m\_/\_/
min.35 | 19 | 24 |7 19
Puc. 2

3uax Ans Gassi BaroHa unu Tenexxn

M 1:1
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3HAKW ONA rPOMKOrOBOPALWX YCTAHOBOK (BRIAEPXKKA U3 NAMATKU MCXXO 580)

3HaK AnA BaroHos
€ FPOMKOTOBOPAL Eff YCTaHOBKON
— C IPUCOBANHEHNEM
MIKPOThOHa € MpONTpLBETens

Puc. 1

3HaK AnA BaroHos

€ FPOMKOTOBOPAL Eff YCTaHOBKON
— C IPUCOBAUHEHNEM NTPOHTPLIBETENS
— 663 NPHCOSAMHEHHA MUKPOhOHa

Puc. 2

3Hak AnA BaroHos
 MPOKOTOBOPAL e/t YCTaHOBKO/
— Bea npucoeaHeniA
MPONTPLIEATENS W MHKPOGhOHa

Pue. 3

3Hak AnA BaroHos
C MPOKOTOBOPAL e/t YCTaHOBKO/
— 663 NOAKITIOUeHHA NepeABKKHON
nepeAaIoLLeN YCTaHOBK!
W MarHuTOthoHa
— Be3 MkpothoHa

Puc. 4

30

M 1:1
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3HAK AnA AUCTAHLMOHHOIO YNPABIEHUA

3HaK Ans BaroHos ¢ 12-TwkuneHbIM kabenem no MCHKdaw TencensHsiMi
COBIMHEHN MM A AMCTEHLMOHHOTO YIPEE SHMA 3aKPLIBAHUEM ABEPSi
W BITTIOYEHHA OCBEILEHHA

o
w
5
Puc. 1
3HaK ANA BAMOHOB ¢ 18-TIKHNEHEIM kaBenem no MOK/daiuTencensHeImi
COBMHEHUSMI ANA AUCTAHLMOHHOTO YNPEEN 8HUA 3akpLBaHUeM ABepeil
W BKIIOUEH WA OCBELIGHIA
o
w
5
Puc. 2

85

85

M 1:1
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3HAKW OBO3HAYEHWUA YCTPO?ICTE ANA BO3BPALEHUA B PABOYEE NONOXEHUE
YCTPOUCTB ABAPUMHOIO TOPMO3A

Puc. 1 Puc. 2

YCTPOJCTEO MPUBOAUTCA B AcHCTEME [InA npHEen e B ASlicTEMe
UETLPEXTEHHLIM KTI00M HEOBXOLIMO OTKDBTS ALK

1:1
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OBO3HAYEHUWE PYYHOIO TOPMO3A

HaAnvCH COOTBETCTEYIOW ero TOPMOZHOTO BECA C PySHIM TOPMEZOM

=
g
\
1
1
1
< 1
N |
o 1
1
1
\
p— Niazi®
\ V..
ke )74( N le 100 o

OT Benoro A0 LBeTa CoHOBON KOCTH

Pasmepsl. AENAIOTCA MUHHMATIHBIMI Pa3MEpa

M 11




150

3HAK ANnA OBO3HAYEHUA YACTHOIO BAFOHA

Y

w T—

o

S
[

o

o

8| &
b A8

oN

= -

[ee]

20 (812 32 |12|8
> <€
100

Puc. 1

3HAK iNsA OBO3HAYEHUA CTOYHOIO BAKA

37

M 1:1 Puc. 2

W

]
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OBO3HAYEHUE ANA NPONYCKA BATOHOB YEPE3 COPTUPOBOYHEIE FOPKA

200

85

30

1:1
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OBO3HAYEHUE YCTOMYMBOCTH
KYAAPHOW BOIMHE BArOHA

Puc. 1

3HAK fns BATOHOB HE YCTOWMMUBLIX K YAAPHOWN BOJSHE,

HO MPUrOAHEIX K CKOPOCTHOMY ABMXEHUIO

Puc. 2

i 133

1:1

130
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3HAK AnA BArOHOB C_SAKPI:ITOI?I TYAﬂE'!'HOI?I CUCTEMOMN, 3HAK ANA PYYKU CUCTEMbI ENOKWUPOBKU
HO HE YCTOWYMUBLIX K YAAPHOW BOMHE ABAPUMHOIo TOPMO3A

anoTucTo-xenTuii Mpospaumsiit

M 11




OBO3HAYEHME 18-XKMINbHOIO WTENCENEHOMO COEAWMHEHWA NO MCXA

Puc. 1 Puc. 2

Kpacnas nonoca no RAL 3000 - 3024

Kpacuasn nonoca no RAL 3000 - 3024

Crpenka ans yxasanus
HaNpABNAIOLLETD BLICTYNA

min.15

15+5

Crpenka ana of caHaqeHia
HanpaEnsiowL ero yimy GneHns

1:1
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HUKTOIPAMMbBI BHYTPW BAIOHA

2 3
Tyaner Kewckuir Tyanet Myxcxkoi Tyaner
5 { 6 ‘
Hanpasnenue ABuxeHus Vnsanus ObuiecTBeHHbI Tenedon
8 [ 9
=/ 62

Pectopax Byder




10

13

16

He BbicoebiBaTbCA

Bopa, Haxatb nepans

AWK ANA MCNONLIOBAHHBIX
candetok

11

He euibpacbigarts YMbiBansHoe nomeleHne

14

B

Bopa Henutbesasn Pozetka ans 6puTbs

Asepb He nucnonsbayetcs
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Ans Hekypsawmx Ans kypswmx

YCTpORCTEO perynuposanus
Temneparypsl

BbiKniovaTens BeHTUNATOPA Brikniowatens caeta

s 0@

24

Mecto ans uxeanupos Martepu ¢ getomu

PerynaTop rpomMKkocTH

26

He oTkpbisath.
RO NONHOWM OCTAHOBKW




27

KYNE ANsi OTALIXA NPOBOAHMKA NMPOBOAHUK
Schaffnerruheraum Schaffner
Compartiment de repos du condukteur Conducteur
Compartimento di riposo del conduttore Conduttore
30
CTOM-KPAH
PYKOSITKY NPUBOAMTD B IEACTBUE mym,o ,,tnl? ;,emg.m,,
TONBLKO B CNYYAE OMACHOCTH! Jeden Missbrauch wird bestraft

3NOYNOTPEBNEHNE HAKA3BIBAETCA

Freno d’emer genza

Alarme
Ne tirer la poignée qu'en cas de danger | Tirarelamanigliasoloincaso di pericolo
Tout abus sera puni Ogni abuso verra punito

31

HE OTKPbIBATb 10 OCTAHOBKU NOE3A
Nicht 6ffhen, bevor der zug halt
Ne pas ouvrir avant I’arrét du train
Non aprire prima che it freno sia fermo

32

BO BPEMS CTOSIHKM NOJIb30OBATbLCH
TYANETOM BOCNPELWAETCSH

Wehrend des Aufenthaltesauf den Bahnhofen ist
die Benutzung des Abortes nicht gestattet

Cusgde u cabinet est interdit
pendant larret du train en gare

nelie stazioni
idella ritirata

Durantele ferm:
e vietato sevvi

28

29

CTON-KPAH

PYKOATKY NPHBOAUTS B AEACTBUE
TONBLKO B CNYYAE ONACHOCTHI
INOYNOTPEBNEHUE HAKAJLIBAETCA

Notbremse
Handgriff nur bei Gefahr ziehen
Jeder Missbrauch wird bestraft

Alarme
Ne tirer lapoignée qu'en cas de danger
Tout abus sera puni

Freno d’emer genza
Tirarelamaniglia soloincaso di pericolo
Ogni abuso verra punito

HE BbICOBbIBATLCH
Ne pas se pencher au dehors

E pericoloso sporgersi
Nich thin aussehen
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PLATZE 2@7
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Puc. 1

MAAHOBbIN PEMOHT (1P u KP) HA BATOHOPEMOHTHOM 3ABOAIE

Puc. 3 EAVHASA TEXHAYECKAA PEBU3NA (TO-3) A7 BATOHOB FABAPUTA 1-BM, 0-BM no NN

Puc. 4 PEBU3USA HA TENEXKE
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TIPUMEPHA I IBETOI' PAOMYECKA ST CXEMA HAPYJKHOU OKPACKM ITACCAXKMPCKHX BATOHOB,
COBCTBEHHOCTH OAO “PX/1”, KYPCUPYIOIMX B MEXIYHAPOAHOM COOBLIEHUA ITO
JKEJIE3HBIM JIOPOTAM I'OCYIAPCTB- YYACTHUKOB COJAPYXECTBA HE3ABUCHUMBIX
TOCVIAPCTB

69




IBETOI' PAODMYECKAS CXEMA HAPYXKHOM OKPACKI BATOHOB COBCTBEHHOCTHU
OAO “PXXI” MEXIYHAPOJHOI'O COOBIIEHMS

e

Lisem RAL 7012 - seps Kpoiw, mopueBe cmewsi U Wu3 G0KOBBIX Cme kY3083,

Lisem RAL 3020~ nozamun u GexopamuBRsie NaRocH a k33088 8320K3.

Lisem RAL 7004 - ocwosHoT usem 6oxosux cmen ky3osa 7
Lsem RAL 7000 - ne





IBETOTPA®GUYECKAS CXEMA HAPYKHOM OKPACK BATOHOB COBCTBEHHOCTH
OAO “PXKI” MEXXIYHAPOJHOTO COOBIIEHMA

Lsem RAL 7012 - nepx kpsiuu, mopusssie cmens u W3 Goxonux cme ky3osa.

Lsem RAL 3020 - nozomun u gexopamuBHuE nonoc wa ky3ose BazoKa.
Lsem RAL 7004 - 0cHoHOU ugem Gokopsx cmen ky3oea. 7
L AL T e e e S i






 


 


 


 


 


В соответствии с подпунктом 10 пункта 2 повестки дня 
ПРОТОКОЛА шестидесятого заседания Совета по 
железнодорожному транспорту государств-участников 
Содружества от 6-7.05.2014г. утверждено и введено в 
действие Извещение об изменении в Альбом «Знаки и 
надписи на пассажирских вагонах, курсирующих в 
международном сообщении», указанное в подпункте 10.5, 
которое приводится в Приложении N 33. 
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Комиссией по пассажирскому хозяйству 
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ИЗВЕЩЕНИЕ 32 ЦЛ 386-2014 


ОБ ИЗМЕНЕНИИ 0115 - 2010 ПКБ ЦЛ 


АЛЬБОМ 


 


ЗНАКИ И НАДПИСИ НА ПАССАЖИРСКИХ ВАГОНАХ,  


КУРСИРУЮЩИХ В МЕЖДУНАРОДНОМ СООБЩЕНИИ 
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Отдел Извещение  ОБОЗНАЧЕНИЕ  


Технол. 32 ЦЛ 386-2014 0115-2010 ПКБ ЦЛ 


ДАТА ВЫПУСКА СРОК ИЗМ.  


 


  Лист Листов 


2 2 


07.02.2014 Срочно 
ПРИЧИНА Требование заказчика КОД 
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УКАЗАНИЕ О ЗАДЕЛЕ 
Задела нет 


 
УКАЗАНИЕ О ВНЕДРЕНИИ Внедрить с момента получения извещения 


 


ПРИМЕНЯЕМОСТЬ  
РАЗОСЛАТЬ Железнодорожным администрациям государств – участников Содружества 
ПРИЛОЖЕНИЕ  


ИЗМ. СОДЕРЖАНИЕ ИЗМЕНЕНИЯ 


1  


  


Лист 3 


Раздел «Введение» дополнить последним абзацем:  


На вагоны, у которых срок службы был продлен после проведения 


капитально-восстановительного ремонта, необходимо наносить сведения о дате 


окончания срока их службы на торцевой стене выше надписи № 22 (плановый вид 


ремонта) с единичным межстрочным интервалом шрифтом ARIAL 113 или 38 мм. 


Пример надписи: 


 
Продлен до 12.12.2019 


КВР - ВВРЗ 


 СОСТАВИЛ Н.КОНТР. УТВЕРДИЛ ПР. ЗАКАЗЧИКА 


Должность Ведущий технолог Ведущий технолог Директор ПКБ ЦЛ Руководитель Департамента 


пассажирской и грузовой работы  


Фамилия  Фарафонова О.А. Бушина Т.И. Киреев В.И. Мишура А.А. 


Подпись     


Дата     


ИЗМЕНЕНИЕ ВНЁС  


 








 
 
 
 


Informācijai 
 
 


 
Совет по железнодорожному транспорту 


государств-участников Содружества 


ПРОТОКОЛ 65-го заседания  


26-27 октября 2016 г., г. Таллин 


 


 


 
 


 


По пункту 2 повестки дня с подпунктом 4.2. Приложение № 26 


 


 


Извещение № ИИ ЛВ034-2016 об изменении Альбома «Знаки и надписи 


на пассажирских вагонах, курсирующих в международном сообщении», 


утвержденного решением пятьдесят четвертого заседания Совета 18-19 мая 


2011 года. 
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Приложение № 26 
 


 
СОГЛАСОВАНО 
 


УТВЕРЖДЕНО 


Комиссией 
по пассажирскому хозяйству 
 


Советом 
по железнодорожному транспорту 
государств – участников Содружества 


 
(протокол от «6-8» сентября 2016 г.  
№ 18) 


 
(протокол от «26-27» октября 2016 г. 
№ 65) 


 


 


 


 


ИЗВЕЩЕНИЕ № ИИ ЛВ034-2016 


об изменении 


АЛЬБОМА 


«ЗНАКИ И НАДПИСИ НА ПАССАЖИРСКИХ ВАГОНАХ, КУРСИРУЮЩИХ В 
МЕЖДУНАРОДНОМ СООБЩЕНИИ» 


0115-2010 ПКБ ЦЛ 


 


 


 


Дата введения: с 1 января 2017 года 


 


 


 


 


Москва - 2016 год 


Dokumentācijas centra krājums, tel. 67234968







 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


Приложение 


Указание о заделе 


 


2 
Код Причина 


 


0115 - 2010 ПКБ Ц 


 


ИИ ЛВ 034-2016 


Дирекция Совета по железнодорожному транспорту государств-участников Содружества 


Применяемость 


Разослать 


Срок изм. 


 


Содержание изменения 


Отдел 


 


      Составил         Н. контр.        Утвердил 


Подпись 


 
 
Требования заказчика 


 


ОАО «РЖД» 


 
2 


 


Указание о внедрении 


 Изм. 


 


Дата выпуска 


Извещение Обозначение 


Листов 


Задел использовать 


Должность              Вед. конструктор     Вед. технолог              Зам. директора 


        


 
 


Дата 


Фамилия                    Масленкова                    Мокина                 Соколовский 


                            Изменение внес - 
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ГОСТ 2.503-2013     Форма А4 


 


0115 - 2010 ПКБ ЦЛ 


Лист 3 аннулировать и заменить на лист 3 изм. “2”. 


Лист 11 аннулировать и заменить на лист 11 изм. “1”. 


Примечание: Вновь введен документ лист 16а. 


 
 
 
 
 
 


  Предст. заказчика 
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ВВЕДЕНИЕ 
 


НАСТОЯЩИЙ АЛЬБОМ УСТАНАВЛИВАЕТ ЕДИНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ ПО НАНЕСЕНИЮ ЗНАКОВ И НАДПИСЕЙ НА ПАССАЖИРСКИХ И СПЕЦИАЛЬНЫХ 
ВАГОНАХ, КУРСИРУЮЩИХ В МЕЖДУНАРОДНОМ СООБЩЕНИИ МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ, УЧАВСТВУЮЩИМИ В РАБОТЕ СОВЕТА ПО ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОМУ 
ТРАНСПОРТУ ГОСУДАРСТВ – УЧАСТНИКОВ СОДРУЖЕСТВА, И СООТВЕТСТВУЕТ «ПРАВИЛАМ ПОЛЬЗОВАНИЯ ВАГОНАМИ В МЕЖДУНАРОДНОМ СООБЩЕНИИ» 
(ПППВ). 


ДЕЙСТВИЕ НАСТОЯЩЕГО АЛЬБОМА РАСПРОСТРАНЯЕТСЯ НА ВСЕ ТИПЫ ПАССАЖИРСКИХ ВАГОНОВ, НЕЗАВИСИМО ОТ ФОРМ СОБСТВЕННОСТИ, 
ДОПУЩЕННЫХ К ЭКСПЛУАТАЦИИ В МЕЖДУНАРОДНОМ СООБЩЕНИИ. 


ТЕХНОЛОГИЧЕСКИМ ЯЗЫКОМ ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ ПАССАЖИРСКОГО МЕЖДУНАРОДНОГО СООБЩЕНИЯ (В ТОМ ЧИСЛЕ, ПРИ НАНЕСЕНИИ ЗНАКОВ И 
НАДПИСЕЙ НА ВАГОНЫ) ЯВЛЯЕТСЯ РУССКИЙ ЯЗЫК. 


ЗНАКИ И НАДПИСИ, СВЯЗАННЫЕ С ТЕХНИЧЕСКИМ ОБСЛУЖИВАНИЕМ, ПРОИЗВОДСТВОМ ПЛАНОВЫХ РЕМОНТОВ И ЕДИНОЙ ТЕХНИЧЕСКОЙ РЕВИЗИЕЙ, 
НАНОСЯТСЯ НА ВАГОНЫ ТАКЖЕ НА ГОСУДАРСТВЕННОМ ЯЗЫКЕ ЖЕЛЕЗНОЙ ДОРОГИ ФОРМИРОВАНИЯ СОСТАВА. 


В АЛЬБОМЕ ПРИВЕДЕНЫ СХЕМЫ РАЗМЕЩЕНИЯ НАРУЖНЫХ ЗНАКОВ И НАДПИСЕЙ, ПРИМЕРЫ НАПИСАНИЯ ВНУТРЕННИХ ТАБЛИЧЕК И ПИКТОГРАММ. 
ДАННЫЕ, УКАЗАННЫЕ В НАДПИСЯХ, ПРИВЕДЕНЫ В КАЧЕСТВЕ ПРИМЕРА. 


ЗНАКИ И НАДПИСИ, ТАБЛИЧКИ И ПИКТОГРАММЫ, НА КОТОРЫЕ НЕ УКАЗАНЫ РАЗМЕРЫ, ВЫПОЛНЕНЫ В АЛЬБОМЕ В МАСШТАБЕ 1:1. 
ЗНАКИ БЕЗОПАСНОСТИ ВЫПОЛНЕНЫ В СООТВЕТСТВИИ С ДЕЙСТВУЮЩИМИ МЕЖДУНАРОДНЫМИ СТАНДАРТАМИ. 
НА ВСЕХ ВАГОНАХ, ПРЕДНАЗНАЧЕННЫХ ДЛЯ ЭКСПЛУАТАЦИИ НА ПУТЯХ ОБЩЕГО ПОЛЬЗОВАНИЯ, ДОЛЖНА БЫТЬ УСТАНОВЛЕНА ТАБЛИЧКА С 


УКАЗАНИЕМ  ЗАВОДА – ИЗГОТОВИТЕЛЯ, МОДЕЛИ ВАГОНА И ДАТЫ ИЗГОТОВЛЕНИЯ. ТАБЛИЧКА ДОЛЖНА СОХРАНЯТЬСЯ НА ВАГОНЕ НА ВСЕ ВРЕМЯ ЕГО 
ЭКСПЛУАТАЦИИ. ТАКЖЕ ДОЛЖНЫ БЫТЬ НАНЕСЕНЫ ЗНАКИ СООТВЕТСТВИЯ, УКАЗАННЫЕ В НАСТОЯЩЕМ АЛЬБОМЕ. 


ЗНАКИ И НАДПИСИ НА БОКОВЫХ И ТОРЦЕВЫХ СТЕНАХ КУЗОВА, ПОДВАГОННОМ ОБОРУДОВАНИИ НАНОСЯТСЯ ПРИ ПОМОЩИ ТРАФАРЕТОВ КРАСКОЙ 
ИЛИ ВЫПОЛНЯЮТСЯ НАКЛАДНЫМИ ИЗ ВЫСОКОПРОЧНОЙ ПЛЕНКИ НА САМОКЛЕЯЩЕЙСЯ ОСНОВЕ С ФИЗИКО – ХИМИЧЕСКИМИ СВОЙСТВАМИ НЕ НИЖЕ 
PMF700. 


ПРИ НАНЕСЕНИИ ЗНАКОВ И НАДПИСЕЙ ПРИ ПОМОЩИ ТРАФАРЕТА МЕСТА РАЗРЫВОВ БУКВ И ЦИФР ОБРАЗОВАВШИХСЯ ОТ ПЕРЕМЫЧЕК ДОЛЖНЫ 
БЫТЬ ЗАКРАШЕНЫ. 


ЗАПРЕЩАЮЩИЕ ТАБЛИЧКИ И ПИКТОГРАММЫ, СВЯЗАННЫЕ С БЕЗОПАСНОСТЬЮ ДВИЖЕНИЯ, ВЫПОЛНЯЮТСЯ КРАСНЫМ ЦВЕТОМ. 
В КРАСНЫЙ ЦВЕТ ОКРАШИВАЮТСЯ ГОЛОВКИ СОЕДИНИТЕЛЬНЫХ РУКАВОВ И РУЧКИ ТОРМОЗНОЙ МАГИСТРАЛИ. В ГОЛУБОЙ ЦВЕТ ОКРАШИВАЮТСЯ 


РУЧКИ И ГОЛОВКИ СОЕДИНИТЕЛЬНЫХ РУКАВОВ НАПОРНОЙ МАГИСТРАЛИ. 
НАРУЖНЫЕ ЗНАКИ И НАДПИСИ ДОЛЖНЫ ИМЕТЬ ЦВЕТ КОНТРАСТНЫЙ ЦВЕТУ КУЗОВА ВАГОНА. 
ПРИ ПРОИЗВОДСТВЕ ПРОМЕЖУТОЧНОЙ ПРОФИЛАКТИЧЕСКОЙ РЕВИЗИИ БУКСОВОГО УЗЛА НА КРЫШКЕ БУКСЫ СТАВИТСЯ ТРАФАРЕТ: Р 09.99-375, ГДЕ 09 


и 99 МЕСЯЦ и ГОД ПРОИЗВОДСТВА РЕВИЗИИ. 375 КЛЕЙМО ПРЕДПРИЯТИЯ, ПРОВОДИВШЕГО РЕВИЗИЮ. 
КАЖДОЕ ГОСУДАРСТВО НАНОСИТ ЛОГОТИП СОБСТВЕННИКА ВАГОНА (В АЛЬБОМЕ ЗНАК 12), ДЕЙСТВУЮЩИЙ НА ЖЕЛЕЗНОЙ ДОРОГЕ 


ФОРМИРОВАНИЯ СОСТАВА. 
НА ВАГОНЫ, У КОТОРЫХ СРОК СЛУЖБЫ БЫЛ ПРОДЛЕН ДО ВСТУПЛЕНИЯ В СИЛУ ПОЛОЖЕНИЯ О ПРОДЛЕНИИ СРОКА СЛУЖБЫ ПАССАЖИРСКИХ 


ВАГОНОВ, КУРСИРУЮЩИХ В МЕЖДУНАРОДНОМ СООБЩЕНИИ, НЕОБХОДИМО НАНОСИТЬ СВЕДЕНИЯ О ДАТЕ ОКОНЧАНИЯ СРОКА ИХ СЛУЖБЫ НА 
ТОРЦЕВОЙ СТЕНЕ ВЫШЕ НАДПИСИ №22 С ЕДИНИЧНЫМ МЕЖСТРОЧНЫМ ИНТЕРВАЛОМ ШРИФТОМ ARIAL 113 ИЛИ 38 ММ. 


ПРИМЕР НАДПИСИ: «ПРОДЛЕН ДО 12.12.2019» 
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5.2  ЗНАКИ И НАДПИСИ НА ТОРЦЕВЫХ ПОВЕРХНОСТЯХ ВАГОНА 
.2 ЗНАКИ И НАДПИСИ НА ТОРЦЕВЫХ ПОВЕРХНОСТЯХ ВАГОНА 
 


 
 


№ 
 


ОБЪЕКТ 
 


НАЗВАНИЕ 
 


ВИД 
 


МЕСТО РАСПОЛОЖЕНИЯ 
 


СТР. 
 


КОЛ-ВО 
 


ЗНАКИ И НАДПИСИ ОБЯЗАТЕЛЬНЫЕ ДЛЯ ВСЕХ ТИПОВ ВАГОНОВ 
 


20 
 


НАДПИСЬ 
 


РЕВИЗИЯ ЕДИНАЯ ТЕХНИЧЕСКАЯ 
ТО-3 


ЛВЧД-7 МСК 
10.03.95 


 
СЛЕВА НА ОБОИХ ТОРЦАХ 


 
14 
 


 
2 


 
20 


 
НАДПИСЬ 


 
ОБСЛУЖИВАНИЕ ТЕХНИЧЕСКОЕ СЕЗОННОЕ 


ТО-2 
ЛВЧД-14 МСК 


27.03.94 


 
СЛЕВА НА ОБОИХ ТОРЦАХ 


 
14 


 
2 


 
21 


 
НАДПИСЬ 


 
ПУНКТ ПРИПИСКИ ВАГОНА 


ПРИПИСАН 
ЛВЧД-1 Гор 


 
СЛЕВА НА ОБОИХ ТОРЦАХ 


 
15 


 
2 


 
22 


 
НАДПИСЬ 


 
ДР 


МВСЗ им. ВОЙТ 
00.00.00-00 


 
КР-1 


МВСЗ им. ВОЙТ 
00.00.00-00 


 
КР-2М 


МВСЗ им. ВОЙТ 
00.00.00-00 


 
КР-2 


МВСЗ им. ВОЙТ 
00.00.00-00 


 
КВР 


МВСЗ им. ВОЙТ 
00.00.00-00 


КР-1 
МВЗС им. ВОЙТ 


21.02.92-97 


 
СПРАВА НА ОБОИХ ТОРЦАХ 


 
20 


 
2 


 
23 


 
ЗНАК 


 
ЗНАК БЕЗОПАСНОСТИ  


 
НА ТОРЦЕ НЕТОРМОЗНОГО КОНЦА ВАГОНА 


 
19 


 
1 


 
24 


 
НАДПИСЬ 


 
РЕМОНТ ДЕПОВСКИЙ 


ДР 
ЛВЧД-7 МСК 
19.03.95-96 
ПО ПРОБЕГУ 


 
СПРАВА НА ОБОИХ ТОРЦАХ 


 
21, 22 


 
2 


 
 


25 


ЗНАК ЗНАК БЕЗОПАСНОСТИ 


 


 
 


НА ТОРЦЕ ТОРМОЗНОГО КОНЦА ВАГОНА 


 
 


24 


1 
НАДПИСЬ «ОСТЕРЕГАЙСЯ 


КОНТАКТНОГО ПРОВОДА» 
 


1 
НАДПИСЬ «ДВИЖЕНИЕ С ОТКРЫТОЙ 


ЛЕСТНИЦЕЙ ЗАПРЕЩАЕТСЯ» 
 


1 
 


26 
 


НАДПИСЬ 
 


РЕМОНТ ПО ПРОБЕГУ 
ПРОБЕГ 


-450 
 


СПРАВА НА ОБОИХ ТОРЦАХ 
 


26 
 


2 
 


14 
 


ЗНАК 
 


СООТВЕТСТВИЕ ССФЖТ 
 


 


НА ОБОИХ ТОРЦАХ СПРАВА ИЛИ НА РАМЕ, ПОД ПОДНОЖКОЙ 
ТАМБУРА ТОРМОЗНОГО КОНЦА ВАГОНА 


 ПРИ НАЛИЧИИ СЕРТИФИКАТА 


 
27 


 
2 


 
15 


 
ТАБЛИЧКА 


ТАБЛИЧКА ЗАВОДА-ИЗГОТОВИТЕЛЯ С УКАЗАНИЕМ 
МОДЕЛИ, ЗАВОДСКОГО НОМЕРА, ДАТЫ И МЕСТА 


ПОСТРОЙКИ 


 


 


НА ОБОИХ ТОРЦАХ СПРАВА ИЛИ НА РАМЕ, ПОД ПОДНОЖКОЙ 
ТАМБУРА ТОРМОЗНОГО КОНЦА ВАГОНА 


 
24 


 
2 


39 ЗНАК ВЫСОТА ПРОДОЛЬНОЙ ОСИ АВТОСЦЕПКИ 
НАД ГОЛОВКАМИ РЕЛЬСОВ 


 
1050 


 
СПРАВА НА ОБОИХ ТОРЦАХ 


 
26 


 
2 


 
42 


 
НАДПИСЬ 


 
ПРОДЛЕНИЕ СРОКА СЛУЖБЫ 


 
ПРОДЛЕН ДО 


12.12.2019 


 
СПРАВА НА ОБОИХ ТОРЦАХ 


 
16а 


 
2 


11 


11 


42   42 
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ПРОДЛЕН ДО 


12.12.2019 
 


42 


16а 
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